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Tb πρόσωπόν του Ιεραποστόλου «*<*' 
λύφθη άπό ¿ξαφνικήν ωχρότητα,καί προς 
στιγμήν τά βλέφαρά του Ικλείσθησα'*· 

Έ λαέεν έπειτα τόν μικρόν ’Ινδόν 
άπό τήν χεΐρα, τόν εΓλκυσε πλησίον 
του, καί ατένίζων αυτόν : .

— Πέ μου δ,τι ξεύρεις, 1 επρό-. 
φερε 8ιά φωνής, · τήν όποιαν ακόυ- 
σία σϋγκίνησις έκαμνε νά τρεμη.

, Ό  Γκόμος όπέλαβεν :
— Έδώ καί τέσσερις' ήμερες, 

ένας άνθρωπος ¿μβήκε ’ςτό καλύβι 
μας. . . έκεΐ-περα, κοντά ’ςτόν 
Όρενόκο . . , Μας ρώτήσε που 
βρίσκονται ο,ί Κ ουίβαικ«: μας πα- 
ρεκάλεσε νά του δείξωμε1 τό- δρό
μο... Ή ταν δ ίδιος .άνθρωπός που· 
κατεστρεψι τό χωριό μας Σάν-Σαλ- 
βατώρ, και που ¿σκότωσε’ τή μητέρα 
μοΟ... Ο πατέρας μου άρνήθηκε. .

τά ’ςτό πτώμα τοϋ πατέρα μου.. . Μ ’ 
¿λυπήθηκαν. , . μ ’ ¿π ή ρ α ν ;. .  έθαψαν 
ιόν πατέρα μου. . . Έ πειτα μοίί επρότει- 
ναννά τους φέρω ’ςτή Σάντα-Ζουάνα.. . 
Έ ξέκινήσαμι. . . καί προχθές εφθάσα1 
μ ι ’ςτό, πέραμα Φρασκαές. ' Έ κεϊ .μας 
Ιρρίχτηκαν οί ΚουΓδαι καί μας Ιπιασάν...

— Έ π ε ιτα ;
Έσπεράντης,

ήρώτησεν ό Πάτερ

,χαι εχεϊνος μέ τό ρίβολβερ του τόν 
σ/.οτόνει. , .

— Τόν ¿σκότωσε ! ¿ψιθύρισεν έ 
μοναχός ’Ά γγελος.

— Ναέ . . . εκείνος δ  άνθρω
πος. . ,. ό Άλφανίζ.',

— Ο Ά λφ α ν ίζ  ! . . καί άπό 
ποΰ ήρχετο «ύτός δ κακούργος ; ή- 
ρώτησεν δ  Πάτερ Έπεράντης.

—  Ά π ό  τόν Άγιον-Φερνάνδου.
·— Καί πώς έταξείδευσε ’ςτόν

Όρενόκο ; ’
— Έκαμνε τόν ναύτη’ς ένα άπό 

τα δυο κα/κια. που έφερναν τούς 
ταξείδιώτες... μέ τό όνομα Ζορρες...

— Καί είπες, δτι οί ταξειδιώται 
αυτοί είνε Γάλλοι ;

— .Μ άλιστα... Γάλλοι, .καί δέν 
ήμπόρεσαν νά προχωρήσουν παρα
πάνω άπό τόν Τορρίδα. . .  Ά φησαν  
τά καΐκια ’ςτό'ποτάμι καί ένας από 
αυτούς, « αρχηγός,μαζί μέ τόν. κα
πετάνιο, μέ βρήκαν ’ςτό δάσος, κοι

H avX oc Κ νρ μ ώ ρ  ; . . .  . ίψ ι8 ύ ρ ι« ν  α  U i z e p  Έ σ π ε ρ ίν ν η < .  . . Α ΰ τ ό  sivb 
, τ δ .ο μ ά  τ ο ν  ;  ·»  ( Σ ε λ .  S 8 2 ,  σ ιή Χ  λ '  . )

—  "Επειτα . . . οί Κουι'βαι ·μ«ς έπ η -' 
ραν καί μας ¿πήγαν κατα τή Σιέρρα . . . 
Μόλις σήμίβ« τό πρωί κατώρθωσα νά 
τους φύγω.

Ό  ’Ιεραπόστολος ήκουε τόν μικρόν 
"Ινδόν μετά μεγάλης προσοχής. Κ αί αί 
συνεχείς αστραπαί1 των οφθαλμών του 
έμαρτδρουν πόσην ήσθάνετο- οργήν κατά 
ίω ν κακούργων εκείνων.

- — Είπες λοιπόν,
παιδί μου, ήρώτησέ 
διά τρ ίτην φοράν, δτι 
οί ταξειδιώται «ΰτοί 
εινε Γ ά λ λ ο ι;

— Μάλιστα, Α ι
δεσιμότατε.,

— Κ αί πόσοι είνε;
—  Τεσσαρες.

• — Καί'έχουν μα
ζ ί τους ; . . .

'— Τόν καπετάνιο 
'πού σας είπα, ένα 
Βανίβαν πού τον λέ
γουν Β αλδέζ,καί δυο 
ναύτες που. σηκόνουν 
τά πράγματα.

— Κ αί άπό πού 
έρχονται ;

— Ά π ό  τή Βολι- 
βάρη. Ά π ό  έκεΐ έ
φυγαν εδώ καί δύο 
μήνες - καί επήγαν 
’ςτόν Ά γ ιο  Φερνάν- 
δο, γ ιά  νά ταξειδεό- 
σουν ’ςτόν ποταμό, 
ώς τή Σιέρρα-Παρί- 
μ α . .’

Ό  Πάτερ Έ σπε
ράντης, βυθίσθείς είς 
σκέψεις,, έμεινε σιω
πών επί τινας στιγ- 
μάς,Έ πειτα ήρώτη- 
σεν. '

■■—  Άνέφερες έναν 
■ «ρχηϊ«ι Γκόμε . . ; 

Λοιπόν ή  συντροφιά 
έχει- καί άρ'χηγό ;· 

-‘—Μάλιστα, έναν 
άπό ,τοΟςταξειδιώτες.
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— Πώς' ονομάζεται;
— Ίάχωβοφ Έ λλώ χ .
π - Έ χει σύντροφον; . . .
— Μ άλιστα.. . έναν που ονομάζεται 

Πατβρν, καί που μαζεύει αγριόχορτα ...
— Καί οί άλλοι δύο ποίοι είνε ;
— Πρώτον εινε ?νας νέος τού μου έδει

ξε μεγάλη φιλία καί πού τον άγαπώ 
πολύ . . .

Κ αί τό πρόσωπον τού Γκόμου εξέφρασε 
ιήνζωηροτέραν ευγνωμοσύνην.

—; Ό  νίοςάύτός, τροσέθεσεν, ονομά
ζεται Παύλος Κερμώρ,

Άχούσας τό όνομα τούτο, ό Ιεραπό
στολος άνεσχ.ίρτησε, καί ή Ικφρασις τοϋ 
προσώπου του εμάρτύρησεν ΰφίστην κα- 
τάπληξιν.

— Παύλος Κερμώρ;. . .  «ψιθύρισε... 
Αυτό εινε τδνομά του ;

—  Μάλιστα. . . Παύλος Κερμώρ.
— Κ α ί ό νέος αύτός, είπες,ήλθεν από 

τήν Γαλλίαν μαζί με τούς κυρίους Έ λ
λώχ καί Πατερν ;

—  "Οχι, Αίδεσιμώτάτε. Καθώς μοϋ 
διηγήθηκε ό φίλος μου ΙΙαΰλος, τούς 
απάντησε ςτό' δρόμο,’ςτήν Ούβαρνα . . .

—  Κ αί Ιπήγαν μαζί εις τόν “Αγιον 
Φερνάνδον;

— Μάλιστα . , . χαί από εκεί έξεκί* 
νησαν μαζί γ ιά  τή Σάντα-Ζουάνα.'

— .Καί τί χάμνει αύτός ό νέος ; . . .
— Γυρεύει-τον πατέρα του . .
— Τόν πατέρα του ; . . .  Τόν πατέρα 

του, είπες ;■
— Μάλιστα . . .  τόν συνταγματάρχην 

Κερμώρ.
— Τόν συνταγματάρχην Κερμώρ! «- 

νέκραξεν ό 'Ιεραπόστολος.
"Οποιος τον έβλεπε τήν στιγμήν έκεί 

'νην, θά παρετήρει ότι ή μεγάλη χατά 
πληξις, τήν οποίαν έξεδήλωσε πρώτα, 
μετεβλήθη είς βαθυτάτην σιιγκίνησιν. Ή - 
γέρθη καί ήρχισε νά διασκελίζη τήν α ί
θουσαν, τεταραγμένος. Έ πειτα, καταβα- 
λώ ν μεγάλην-προσπάθειαν διά νά συγ- 
καλύψη τήν ταραχήν του, εφάνη ήρέμώ- 
τερος καί ήρχισε πάλιν τάς ερωτήσεις του-

— Καί διατΓ, ήρώτησε τόν Πκόμον, 
διατί ό Παύλος Κερμώρ ήρχετοείς τήν 
Σάντα .Ζουάναν;

— Μέ τήν ελπίδα να μάθγ, τίποτε βέ
βαιον γ ιά  τόν'πατέρα του, καί νά .ήμπο- 
ρέση νά δπάγη νά τον εΰρη απήντησεν 
ό Γκόμος.

— Ώ στε δεν ήξεύρει ποΰ εδρίσκεται;
— "Ο χι. . .  Είνε δεκατέσσερα χρόνια 

τώρα, πού ο συνταγματάρχης εφυγε από 
τή Γ αλλ ία  καί ήλθε ’ςτή Βενεζουέλα, ό 
γυιόςτου 8μως δεν ξέρει πού βρίσκεται-.

— Ό  υιός του. . . ό υιός του I . . 
έψιθύριζεν δ Ιεραπόστολος, φίρων τήν 
χεΐρα επί τού μετώπου, ώς διά νά συγ- 
κεντρώσγι τας αναμνήσεις του.

Καί τότε,αποταθείς πρόςτόν Γκόμον:
. —  Κ α ί Ιφυγε λοιπόν μόνος ό υίός αυ

τός . , . μόνος γ ιά  τόσο μεγάλοταξεϊδ ι;
—  "Οχι.
— Ποιός τον συνοδεύει ;
— Έ νας γέρος, απόμαχος.
— Α πόμαχος;
— Μάλιστα... ό λοχίας Μάρσιάλης.
— Ό  λοχίας Μάρσιάλης ! έπανέλα- 

6εν ό "Ιεραπόστολος.
Καί αύτήν τήν φοράν, αν δεν τον ε- 

κρατούσεν έ μοναχός "Αγγελος, θά Ιπι- 
πτεν ώς κεραυνόπληκτος έπί τοϋ πατώ 
ματος τού δωματίου..

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΒ1.
ΠΡΟΣ ΒΟΗΘΕΙΑΝ

Έπρεπε νά δοθή βοήθεια είς τούς 
Γάλλους εκείνους,τούς αιχμαλώτους τών 
Κουίβων. Περί τούτου ούδείς ιχώρει δι
σταγμός μετά τήν διήγησιν τού μικρού 
Ίνδοϋ.

,Ό  Ιεραπόστολος λοιπόν θά έξεκίνει 
τήν ιδίαν εκείνην εσπέραν, αν έγνώριζε 
μόνον ποίαν διεύθυνσιν έπρεπε να λαδη.

Τωόντι, που εϋρίσκετο τώρα ό’Αλφα· 
νίζ ; .  . . Είς τό πέραμα Φρασκαές; , . . 
’Όχι" ό Γκόμος ειπεν, ότι εφυγεν έκείθεν 
τήν επαύριον τής αιχμαλωσίας.. "Αλλως 
τε τό συμφέρον τοϋ άρχιλ^στου ήτο νάπο- 
μαχρυνθή άπό τήν Σάντα- Ζουάναν, νά 
χωθή είς τά  δάση τής Σιέρρας, "σως μά
λιστα κ α ινά  φθάση ε ίς.τόν Όρενόκον, 
παρά τό στόμιον τού ρίου Τορρίδα, διά 
νά συλλάόητούς ναύτας_καίτά πλοιάρια.

Ό .Π άτερ Έσπεράντης εσκέφθη οτι 
πρό τής εκστρατείας, μία άνίχνιυσις ήτο 
απαραίτητος.'

Τήν έ’κτην ώραν, δύο Ινδοί ιππέυσαν 
καί διηυθύνθησαν πρός τό πέραμα Φρα- 
σκαές.

Μετά τρεΤς ώρας, οί ίππεΤς αυτοί έ- 
πέστρεψαν, μή εδρόντες. ούδέν Ιχνος 
Κουΐβων.

Ό  Ά λφ α ν ίζ  καί ή συμμορία τόυ δι- 
ήλθον αρά γε τόν Τορρίδαν διά νά δια
σχίσουν τά πρός δυσμάς δάση, ή μήπως 
κατήρχοντο πρός τήν Σιέρραν Παρίμαν,. 
διά τής άριστερας όχθης, διά νά φθάοουν 
οίίτω είς τό βουνόν Μωνουάρ ;

Δέν ήξευραν, ά λ λ ’ έπρεπεν εξάπαν
τος νά το μάθουν.

Δύο άλλοι . Ινδοί άπεστάλησαν, με 
διαταγήν νάνεχνεύσουν τήν πεδιάδα ποός 
τό μέρος τώ νπηγώ ν τοϋΌρενόκου, διότι 
πολύ πιθανόν νά κατήλθεν ,ό Α λφανίζ  
κατ’ εύθείαν πρός' τόν ■ ποταμόν.

Τήν αύγήν, οί δύο οδτοι ’Ινδοί έπα- 
νήλθον εις τή’' Σάντα-Ζουάναν, μετ’ έ- 
ρεύνησιν είκοσιπέντε περίπου χιλιομέ
τρων. Καί δέν απήντησαν μεν τούς Κουί- 
βας, Ιμαθαν όμως άπό μερικούς ’Ινδούς 
Μπράβους, τούς όποιους συνήντησαν καθ’ 
όδον, ότι ή ληστοσυμμορία διηυθύνετο 
πρός τήν Σιέρραν Παρίμαν. Έ κεί λοι . 
πόν Ιπρεπε νά υπάγουν νά πολεμήσουν 
τόν Α λφ ανίζ , καί, με τήν βοήθειαν τού

Θ εού,1 νάπαλλάξουν τέλος τήν χώραν 
από τήν,.μαστιγ« των κακούργων.-

Ό  ήλιος πρό ολίγου είχεν άνατείλη, 
όταν ό, Πάτερ Έσπεράντης εξεκίνησεν 
άπό τήν Μονήν, έπί κεφαλής τοϋ στρα- 
τεύματός του, Ή σαν εκατόν. Γουαχαρί- 
βοι,· εϊδιχώς γυμνασμένοι είς τόν χειρι
σμόν τών νέων όπλων, καί οί γενναίοι 
αυτοί στρατιώτάι έγνώριζαν ότι βαδί
ζουν εναντίον των Κουίβων,των παλαιών 
των εχθρών, όχι άπλώς διά νά τους δια
σκορπίσουν, αλλα δια νά τους έξοντώ 
σουν μέχρις Ινός.

Περί τούς είκοσιν εκ των ’Ινδών τού- 
κων ήσαν έφιπποι καί συνώδευον μερικά' 
αμάξια, τά όποια έφεραν ζωοτροφίας, 
άρκετας δ ι’ ολ ίγα ; ημέρας.

Ή  πολίχνη Ιμεινεν δπό τήν διεύθυν- 
σιν τού μοναχού Α γγέλου, - ό οποίος ώ- 
φειλε διά δρομέων, έφ ’ όσον ήτο τούτο 
δυνατόν, να εδρίσκεται είς ,έπικοινωνίαν 
με τό μικρόν στράτευμα.

Ο Πάτερ- Έσπεράντης',' έφιππος,είχε 
περιβληθη ενδυμασίαν χαταλληλοτέραν 
προς εκστρατείαν από τό ράσον τού μονα
χού. Κράνος έξ υφάσματος ¿κάλυπτε τήν 
κεφαλήν του’ με ϋψήλά υποδήματα έπά· 
τει είς τούς αναβολείς' μία καραμβίνα 
δίκαννη έκρέματο είς τό έφίππιόν του'εν 
περίσιροφον εδρίσχετο είς τήν ζώνην του.

Έπροχώρει σιωπηλός καί σύννους, 
χατεχόμενος δπό απερίγραπτου ψυχικού 

,σαλου, τόν οποίον μ·τά κόπου προσεπάθ.ιι.- 
νά κρύπτη. Α ί πληρ.οφορίαι, τάς όποιας 
έλαβε παρά τού μικρού Ίνδοϋ, συνεχεον- 
το είς τό πνεύμα του. Ώμοίαζε μέ τυ
φλόν, είς τόν οποίον αποδίδουν τό φώς, 
και ό όποιος έξεσυνείθισε νά βλέπη.

Από τήν Σάντα-Ζουάναν, τό στρά
τευμα έτράπη πλαγίως πρός τά νοτιοα
νατολικά, διασχίζον πεδιάδα δενδρόφυ- 
τον. Οί 'Ινδοί, συνειθισμένοι είς τήν 
πεζοπορείαν, έβάδιζαν μέ βήμα ταχύ, ώ
στε οί πεζοί δέν ύπελείποντο σχεδόν των 
ιππέων. Τό έδαφος, ελαφρώς κατωφερές, 
ανέβαινε μόνον παρά τούς πρόποδας τής 
Σιερρας-Παρίμας. Τά έλη, άπεξηραμένα 
τώρα ένεκα τοϋ καύσωνος, παρεΐχον 
επιφάνειαν αρκετά στερεάν, ώστε τό 
στράτευμα ή.δύνατο νά διέρχεται δι’ αυ
τών, χωρίς νά τα παραχάμπτη.

, Ο δρόμος έσχημάτιζεν οξιίαν γωνίαν 
με εκείνον, τόν οποίον είχεν άκολουθήση 
ό Γκόμος, οδηγών των 'Ελλώκ καί τούς 
συντρόφους του. .Ή το ή. συντομωτέρα 
οδός μεταξύ Σάντα-Ζουάνας καί Παρί- 
μας. ’Από νωπά τινα Ιχνη, Ιφαίνετο δπ 
,είχε.διέλθη δι’ αυτής προ ολίγων ημε
ρών πολυάριθμός όμιλος. /

Οί Γουαχαρίβοι λοιπόν άπεμακρύνοντο 
από τόν Τορρίδαν. Είς τόν δρόμον των, 
συνήντων μικρά παραποτάμια τής άρι
στερας όχθης' ά λ λ ’ ήσαν όλωςδιόλου ξη
ρά, καί ή διάβασίς των δέν παρείχε καμ- 
μί.κν δυςκολίαν.
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Μετά σ.τάθμευσιν ήμισείας ώρας, περί 
τήν μεσημβρίαν, τό στράτευμα ¿ξεκίνησε 
πάλιν καί ανέπτυξε τόσην ταχύτητα, ώ
στε περί τήν πέμπτην ώραν εδρέθη παρά 
τούς πρόποδας τής Παρίμας, όχι μακράν 
τού βουνού, τό όποίον ό Σαφφανζών έβα- 
πτισε με τό' δνομα τού Φερδινάνδου 
Λεσσέψ.'

Τέφραι ψυχραί, υπολείμματα, φαγη
τών. χόρτα καταπατημένα, καί άλλα  
τοιαϋτα τεκμήρια, ¿φανέρωναν ότι άν
θρωποι είχον διανυχτερεύση εκεΐ προφα
νώς. Ούδεμία λοιπόν - αμφιβολία, ότι οί 
λησταί του ’Α λφανίζ,— χαί μετ' «ΰτών 
οί αιχμάλωτοι, — είχον διευθυνθή πρός 
τόν ποταμόν. ^

Έ κεί ά·/επ«ύθησ«ν μίαν ώραν, διά νά 
βοσκήσουν καί τά άλογα. Κατά τό διάστη
μα τούτο, ό Πάτερ Έσπεράντης ¿πλανά 
το μόνος, βυθισμένος ε ίς τάς σκέψεις του.

— Ό  λοχίας Μάρσιάλης . . . .  έλεγε 
καθ’ ¿αυτόν' ό λοχίας εδ ώ .. .  ερχόμενος 
εις τήν Σάντα-Ζουάναν

"Επειτα Ισκέπτετο τόν Ιΐαΰλον .Κερ
μώρ. . .  Ποιος νά ήτο αυτός ό νέος, ό 
άναζητών τόν πατέρα του : .  .

Ό  συνταγματάρχης δέν είχεν υ ιό ν .... 
"Οχι . . .  ο Γκόμος ήπατήθη . . .  Έν 
πάση περιπτώσει, .υπήρχαν έκεί Γάλ
λοι αίχμάλωτδι. . ι συμπολ-ίται, τούς ο
ποίους ώφειλε νά λυτρώση άπό τάς χεί- 

•ρας τών Κουίβων 
--■‘‘('EnsTii σννέχει*.)

Γρηγοριος EgNOnOVAOE

Α Θ Η Ν Α Ί Κ Α 1  Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Α Ι

ΣΒΙΡΡΙΚΑ ΚΑΟΗΚΟΚΤΑ
Αγαπητοί μου,

ι
πρώτη εκβολή τού χειμώνος, ή πρώτη 
παγωμένη πνοή του βορρά. Α! καλαί οΐ- 
κοδεσποιναι ¿θεώρησαν ώς πρώτον καθ.ή- 
κόν των νάνάψουν τάς έστίας καί τάς 

1 θερμάστρας, τάς οποίας _ είχον ετοίμους, 
καί νά έφωδιάσουν όλα τά μέλη τής οίκο 
γενείας μέ μίαν αλλαξιάν άπό τά βα
ρύτερα μάλλινα, φορέματα. Εννοείται ότι. 
δέν Ιλειψαν καΐ'τά θερμαντικά, μεταξύ 
των οποίων τό τέίον, τό άντικαταστήσαν 
τό πατροπαράδο'τον φ α σ κ ό μ η λ ο υ ,  
κατέχει πλέον τήν πρώτην θέσιν. , 

Έ τυχε νά πάρευρεθώ εις τήν πρώτην 
χειμερινήν .συγκέντρωσιν μιά.ς άθηναϊ-

κής οικογένειας, ή οποία έγινε τήν ώ
ραν τού περιπάτου, διότι κανείς, ούτε 
άπό τούς μεγάλους ούτε άπό τούς μι
κρούς,· δέν.άπεφάσιζε να έπιχειρήση πε
ρίπατον μέ τόσον άθλιον καιρόν.Καί πλη
σίον τής αναμμένης έστίας, πέριξ -τής 
τραπέζης, τής οποίας τό κέντρον κατεί
χε τό.λάμπον καίαχνίζον σ α μ ο β α ρ ι ,  
¿κάθισαν όλα τά μέλη τής ευτυχούς οί- 
κογενείας, κα ί.μετ’ αυτών δύο φίλοι, εκ 
των οικείων. ’Α λλά  τήν πλειονοψηφίαν 
άπετέλουν τά παιδία, διότι ή οικογένεια 
αδτή αριθμεί πέντε νέους βλαστούς, από 
δεκαεπτά μέχρι δώδεκα ετών. Καί επει
δή τήν συνομιλίαν κανονίζει συνήθως ή 
πλειονοψηφία, τό απόγευμα εκείνο δέν 
έθίξαμεν ούτε τήν πολιτικήν, ο3τε τήν 
φιλολογίαν, ουτε τό θέατρον. Έ προτι- 
μούσαμεν θέματα, τά όποια ενδιαφέρουν 
τά παιδία, ή διεσκεδάζομεν άκούοντες 
τέ παιδία νά ομιλούν.

φυσικά ώμιλήσαμεν διά τόν χειμώνα. 
Ή το τό έπικαιρότερον θέμα διά τήν πρώ
την ¿κείνην ήμέραν του .ψύχους. Τά 
παιδία’ έφβίνοντο κατενθουσιασμένα.

— Πώς μάρέσβι « χειμών ! Ιλεγεν ή 
ξανθή Έ λενίτσα. ’Ανάβει κανείς τό 
τζάκι, άνάβει τό σαμοβάρι, καί εινε μιά 
χαρά... "Αν χιονίζη μάλιστα Ιξω, ακό
μη καλλίτερα. .

— Ναι, ναί, νά χιονίζη εινε ώραΐα ! 
άνεφώνησεν ό Τάκης. καί λυπούμαι πού 
τό χιόνι δέν κατέδηκε ακόμη άπό τα 
βουνά.·

Έννοια σου, γ ιατί θά χιονίση καί 
’ςτάς Α θήνας ] είπεν ή μικρούλα ή 
Κάκια.· Κ αί τότε θάνεβοϋμε πάλι ’ςτήν 
ταράτσα καί θά πετροβολούμε τόν κόσμο 
μέ βώλους άπό χιόνι.,. Θυμάστε πέρσυ ;

— Αύτό είνε κακό, είπεν ό πατέρας, 
κρύπτων δπό τούς μύστακας του έν μει
δίαμα.

'— Δεν είνε κακό, μπαμπά, γ ιατί οί 
βώλοι από χιόνι δέν πονούν καθόλου, 
άντείπεν ή Κάκια. Μερικοί βάζουν μέσα 
καί πετρίτσες' άλλά ■ αύτό είνε κακό...

— Έ πειτα, τόν χειμώνα είνε όλες ή 
γιορτές, παρετήρησεν ό Γεωργός' χοροί, 
διασκεδάσεις, φαγιά, γλυκίσματα, μπου
κέτα, δώρα. . .,

— ’Αλήθεια, ό χειμώνας Ιχεϊ τήν 
Πρωτοχρονιά με τά δώρα καί μέ τας 
βασιλόπητας. . .  -

-π''Κ-«ί τά Χριστούγεννα ! έξεφώνη- 
σεν ή Κάκια.

— Έλησμονήσατε τό καλλίτερο, τές 
Αποκρηές ! είπε σοβαρώτατα όΆλέκος.

Κ αί εξηκολούθησαν τά παιδιά νάπα- 
ριθμοϋν τάς τέρψεις καί.τάς διασκεδάσεις 
τού χιιμώνος, ποικίλοντα τήνάπαρίθμη- 
σιν μέ απροόπτους, παρατηρήσεις, μέ α 
νέκδοτα, με αναμνήσεις. Ή  ευθυμία ειχε 
κορυφωθή 'ενώπιον τής μαγευτικής ο
πτασίας’ τοϋ ερχομένου Χειμώνος με τα 
τόσα του θαυμάσια. . .

"Εξαφνα άντήχησεν ή σοβαρά φωνή 
τον  πατέρα:

— Μά καλά, δλιρ γ ιά  διασκεδάσεις 
θά λέτε ; Μόνον αύτάς σας υπενθυμίζει 
ό χειμών ;  Τίποτε άλλο δέν σας εμπνέει; 
Τόν χειμώνα ?έν έχετε «ρά γε 'καθή
κο ντα ; . . .  -

— Πώς δεν Ιχομεν ;  άπήντησε π ρ ώ -- 
τος ό Α λ ικ ο ς . Κάθε Ιποχή έχει τά  κα
θήκοντα της. . .

— Κ α ί σάν τ ί νά είνε τά χειμερινά 
καθήκοντα ;  ήρώτησεν ό πατέρας.

Έ γινε σιωπή. Τά παιδία Ισυλλογί- 
ζοντο. Ε ίς .τά εδθυμα προσωπάκια διεχύ- 
θη αμέσως μία ώραία σοδαρότης.

— Λοιπόν ; . . . Τ ίλ έ ς  εσύ, Έ λε-  
ν ίτσ α ;

—  Νομίζω, είπεν ή ξανθή Έ λενίτσα, 
ότι τώρα τόν χειμώνα τό καθήκον μας 
είνε νά ντυνόμεθα ζεστά καί νά μήν πα
ρατρώμε, γιά .νά μήν «ρρωστήσ&Ομε.

— Καί νά μελετούμε, γ ιά  νά πάρωμε 
καλό βαθμό είς τάς εξετάσεις,, προσέθ:- 
σεν. ο Γεωργός.

— Έ γώ  νομίζω ότι πρέπει νά πηγαί
νουμε ’ςτήν’Εκκλησία, είπεν ή μικρούλα 
ή Κάκια καί νά βάζωμε ξύλα ’ςτό τζά
κι, γ ιά  νά μή σδύνηποτέ.

— Καί έγώ νομίζω, είπεν ό Τάκης, 
ότι τό κυριώτερόν μας καθήκον εΐνε νά 
ένθυμούμεθα τούς πτωχούς. Τώρα τόν 
χειμώνα οί πτωχοί υποφέρουν περισσότε
ρο. Καί Ισα-ίσα τές καλες ήμέρες, έν 
φ  οί πλούσιοί χαίρονται καί διασκεδά
ζουν, αύτοίοί κοκόμοιροι στερούνται καί 
λυπούνται φρικτά . . .  Γ ι’ αύτό, όσοι 
είμποροϋν, πρέπει νά τους ενθυμούνται 
καί νά τους ανακουφίζουν.

Άνωμολογήθη διά βοής οτι ό Τάκης 
ώμίλησε καλλίτερα, άπό όλους. Έχομεν 
καθήκοντα πρός τόν εαυτόν μας, καί τα 
Ικπληροΰμεν, άρκεϊ νά ήμεθα ολίγον 
ε γ  ω  ϊ  σ τ  α ί' ά λ λ ’ Ιχομεν καί καθή
κοντα πρός τούς άλλους, άκόμη ευγενέ- 
στερα, τά όπου* διά νά έκπληρώσωμεν, 
πρέπει νά εΐμεθα φ ί λ α λ λ ο ι .  ’Εκ 
τούτων είνε τό πρός τούς'πτωχούς κα
θήκον, τό όποίον οί εύποροι, οι ευτυχείς, 
οί δ υ ν ά μ ε ν ο ι . τ έ λ ο ς  πάντων, τώρα 
τόν χειμώνα πρέπει νά αίσθάνωνται ζώ- 
ηρότερον. . . Καί οί δυνάμενοι δεν 'εινε 
μόνον οί . εκατομμυριούχοι. Α ρ κ ε ί νά αι
σθάνεται κανείς τήν καλήν 2-άθεσιν, καί 
πάντοτε, όσον μικρός καί αν εινε, όσον 
περιωρισμένα μέσα καί- αν εχη, θά ή μ -  
πορέση νανακουφίσο μίαν δυςτυχίαν καί 
νά προξενήσγ, μίαν χαράν. Κ αί τήν χ α 
ράν αύτήν τήν αισθάνεται εκ'κατονταπλα- 
σίως γλυκυτέραν' έ εύε.ργετών από τόν 
εύεργετούμενον. Μήν άρνηθήτε λοιπόν 
τόν Ιρανάν σας ή τήν προσωπικήν σας 
εργασίαν είς εκείνους, οί οποίοι θά σάς 
τας ζητήσουν εν όνομα π  τών πτωχών ! 

£äc άσπάζομβι.
Φ α ί δ ω ν
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Γ .

Εις τΐ σπίτι- της, ή καλή-γυναίκα τ̂σν ¿Xojjóvâr). Μόνον pía 
μαύρη γάτα, ο'άν την Πιοοα τ?]< -Διαπλάσεω«:, Tfjc έκαμνε συντροφιά,— 
μα τί ουντροφιά 'μπορεί νά κάμη μιά γάτα.

Ή .κρλ̂| γυναίκα Ιβαλε τό'.λάχανο , ’ςτό τσουκάλι γιά. νά κόμη τη λα
χανόσουπα. Έπειτα άρχισε νά’ κλσίγη καί νά λέγι̂  :· '

— Συμφορά μού I Γιάτί ·νά εΤμάι έτσι έρημη κ«ϊ μονάχη ςτο σπίτι 
¡jou ; Γιατί ¿ Θεές νά.μή μου χαρίση καί μενά παιδάκια, γιά νά παίζουν
ςτό κατυφλί; της πόρτας μου καί να κοιμούνται ’ςτήν αγκαλιά μου ; 
Αϋτά καί .άλλα έλεγε κλαίγυντας ή καλη γυναίκα. Που, νά ήζευρε

τί είχε μέσα ςτο τσουκάλι της I Η Κ υρ  a  Μαρθα

Ε 'ϊ 'χ α υ =-ι π τ π
(Κ α τ ά  -*$► h Q z tp  τ ο ύ  JivÜQOV τώ ν  Xt«FxQvy(*>w·)

Γιατί τά μάτια μ ’ ε ίν ’ δακρυσμένα; 
Ά η ’ τή συγκίνησι είνε θολά-

Χ ίλ ια  παιγνίδια, δές, κρεμασμένα
’Στό δένδρο που όλο φεγγοβολή t

Figfl Ικεϊν,α ’δικά μου θάνε :
Τό £εύρω άλήθεια, έεύρω γιατί

Τωπαν οΐ άγγελοί πού με φυλάνε 
Κρυφά τή νύχτα, κρυφά ’ςταύτί.

Κάποιο« τα φρόντισε γιατί το ίέρει
Πόσο μ’ άρέόουνε, πως θά χαρώ*

. Θεέ μου, φύλαγε τό χρυσό. χέρι
Πόα μού τα έτοϊμαύε τόσον καιρό·

Κα) της μητέρας μου καί τοΰ πατέρα 
Κ ιο λ ιον τώ ν θείων,καί τή γιαγιά, .

Καί νά μή δούνε ποτέ μιά 'μ^ρα
Ποϋ νάχη πίκρες καί συννεφιά.

Καί μένα κάνε με καλό παιδάκι
Νάμαι καμάρι τω ν καί ή χαρά·

Κ ι’ δλο τδ χρόνο... «I πιά λιγάκι 
Νά κάνω άτακτα.... γιά μιά φορά.

ΦλΚ

Ο Λ Α Ι Μ Α Ρ Γ Ο Σ

Παιδιά, αχούσατε τ ί ΙπαΟε μι* φορά 
ένας λαίμαργος... σκύλος, χαί έπωφελη- 
θήτε.

Ό  Ά ζώ ρ  άγαποδσε πολύ τά  αυγά. 
Μόλις ήχουε νά,χαχαρίζη χαμμία όρνιθά, 
χαρούμενος διά τήν γέννησιν ώραίου αύ- 
γοΰ, ό Α ζώ ρ Ιτρεχεν'είς τόν ορνιθώνα, 
έσπρωχνε τήν βύραν καί άνέδαινεν εις τό 
καλάθι, οπού ή όρνιθα ε’χε γέννησή. .

"Αρπαζε ζεστό-ζεστό τό αύγόν, τό έ
σπαζε μέ τά  δόντια του χαί το ¿Κατάπινε 
μονομιάς, μαζί μέ τό χέλυφρς. Έ πειτα  
έφευγε, πριν τον ίδή κανείς, σείων ιήν  
ούράν του. . .

Ή  χυρία τού ορνιθώνες απορούσε πο
λύ, χάθε βράδυ, πώς 3έν ευρισχε πλέον 
αύγά είς τό χαλάθι. «'ξΕ χόττεςμου δέν 
γεννοΰν πιά» έσυλλογίζετο. Κ αί διά νά 
τας χάμη νά γεννούν, έβαλε μέσα εις τό 
χαλάθι ένα αύγόν ψεύτιχον, μαρμάρινον.

Μετά μίαν ώραν, ό Ά ζώ ρ ένόμισεν 
ότι ήκοασε χακαρισμα... Έτρεξεν εις το ι

χαλάθι, είδε· τό χάτασπρον αύγόν, τό ο
ποίον τοΰ εφάνη , φρεσκότατου, τό άρπα- 
ξεν αμέσως χαί το έδάγκαςε δυνατά:..■ 

Δυςτυχισμένε ’Α ζώ ρ !.. Έφυγεν άπό 
έχει ξεφώνέζων, διότι είχε 'σπάση τρία 
του δόντι*/.

"Ομως, αντί ν«  τον λυπηθούν, τον ε- 
τιμώρησαν, διότι κανένας δέν λυπείτάι 
τούς λαίμαργους.

Λ *

0 ΑΝΕΨΙΟΣ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΩΣ

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΗ”.· (Συνέχεια) . .
— Τίνος είνε «ύτά τά ώραΐα άλογα I 

Ά  ! μήπως είνε του ιππότου Δ ’ Ά ν -  
δοάν πόυ έρχεται εις τό Βέρναζον μαζί 
με τόν ύποχόμητα ; .

— "Οχι, άπεκρίθη δ.υπηρέτης. Αύτά 
τα δύο μαύρα αλόγα τά εχάρισεν εις τον 
Αύθέντην ό Βασιλεύς τής ’Ισπανίας.Ό 
σο γ ι ’ αύτό'-τό χόχχινο άλογο, τό άγό· 
ρασεν ό ίδιος ό Αύθεντης γ ιά ν ά  το χα
ρίση ’ςτόν Γάοτωνα . .  . Α λ λ ά  . . .  γιατί 
εχλωμιάσάτε, χύριε Ίωβήνε ; Τί έπά- 
θατε ; Μήπως είσθε άρρωστος. .  . Μή
πως πεινάτε ; .  . . Θέλετε νά σας φέρω 
.να φάτε κάτι τι, λ ιγάκ ι ψητόχρΰο;...

— Ό χ ι ευχαριστώ' μόνον άνάπαυσις 
μοδ χρειάζεται, άπεχρίθη ο' Ίωβήνος, ό 
όποΤος πράγματιχώς ήτο εξηντλημένος.

Κ αι δία να αποφάγη τάς περιποιήσεις, 
του υπηρέτου, ερρίφθη εις μίαν γωνίαν' 
τής αύλής επί σωροί πετρών σχεπασμέ- 
νων άπό βρύα... Ό3τε ή χούρασι;, ούτε 
ή πείνα ήτο ή αιτία τής λύπης του,— 
ά λ λ ’ ή θέα τού χοχχινου έχείνου. ίππρυ  ̂
ό όπο'ος χατεστρεφε χαί Ιξεμηδένιζεν δ,τι 
είχε χάμη Ι’ως τώρα...

Έ ν τούτοις ή λύπη του χαπως εμετρί- 
α ιθη , όταν ανεχάλυψε, χατόπι χροσε- ■ 
χτιχωτέρας εξετάσεως, οτι ό ϊππος αυ
τός, χαί χατά τήν περιβολήν χαί χατά 
τό γένος, ήτο πολυ χατώτερος τοΰ χρυ- 
,σοχοχχίνου εχείνου ίππου, τόν όποιον είχε 
αφήστ) πρός φόλαξιν εις τόν σαγματο
ποιόν Άνσωμον.

Ιξατεγίνετο άχόμη εις τό νά χάμη συγ· 
χρίσεις, ίλ α ς  ύπέρ τοΰ τελευταίου τού-' 
του, όταν τον ειδοποίησαν ότι ό ΰπο- . 
χίμης, ειδοποιηθείς περί τής άφίξεώς 
του, τόν Ιζήτει πλησίον τρύ.

Ειδε τόν χύριόν του χαί τφ  εφάνη νε- 
ώτερος χατά δέχα τουλάχιστον Ιτη.

. — Γνωρίζετε τόν νεαρόν αύτόν ακό
λουθον ; ήρώτησεν ο  υποκόμης τόν . ιπ
πότην Δ ’ Άνδοάν άφ’ οδ πρώτον έζή- 
τησε πληροφορίας περί. τής ύγείας των 
ενοίκων τοΰ Βερνάζου..

.—  Μάλιστα , άπεχρίθη ό ιππότης. 
Τόν έγνώρισα εις τήν Βουλδόννην ώς 
δεξιόν κιθαριστήν καί χαριτωμένοι» Τρο
βαδούρον. Τώρα μανθάνω μέ χαράν,— ■ 
καί τον συγχαίρω,—·ότι παρευρισχεται
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ώς γενναΤος-πολεμιστής εις τούς «θλους, 
τούς όποιους ψάλλει χατόπι με τήν λύ 
ραν του.

— Αύτό σημαίνει, φίλε Ίωβήνέ, δπέ* 
λαβεν ό υποκόμης, ότι δέν Ιχεις νά μου 
έκθέσης τά χατά τήν μάχην τή ς  Έ σλης. 
Γνωρίζω δλ'ας της ' τάς λεπταμερεία; 
Λοιπόν, δ ι’ όσά έκαμες έως τώρα, διά 
τήν άφοσίωσίν σου πρός έμέ καί πρός τα 
τε'γνα μου, θά είσαι ό πρώτός που θά λα 
βής τό μέρος σου άπό τήν πλουσίαν ιδιο
κτησίαν τής Έτάμπης,, τήν όποιαν ηύ- 
δόχησε νά μου χαρίση ό Βασιλεύς. Γο
νάτισε* .’ίωβήνε, καί είπέ μου . τ ί θέλεις 
νά γινγις: κληρικός ή στρατιωτικός;

. — Στρατιωτικός, Υψηλότατε !, άνέ- 
χραξεν . ό Ίωβήνος μετά ζωηρότητος' 
στρατιωτικός, διά. νά  μάχωμαΓ παρά τό 
πλευρόν του υίοΰ σας, δίά νά εκστρατεύ
σω έίς τήν ’Ιταλίαν χαί νάποδώσω εις 
τόν Δον Ίουστήνον χαί εις. τήν δεσποι
νίδα Άδελαίδαν τήν άπολεαθεϊσαν κλη
ρονομιάν των.,

Ό  υποκόμης έμειδίασε μέ χάποι?'· 
πονηριάν.

Έ λαβε.τότε άπό τάς χεϊρας ένός υ
πηρέτου.μικρόν βώλον χώματος έπί τοΰ 
οποίου ήτο προςηρμοσμένος ένας πράσι
νος κλάδος; καί τον έτεινε πρός τόν γο
νυπετή Ίωβήνον. 7Ητο| χατά τά Ιθιμα 
τοΰ τότε χαιροΰ, τό σόμβολον τής χυ- 
ριό,τητος , διά τής' όποιας ' τον περιέ- 

•·*3ίλλέν'." ■ ' ' :'
ΌΊωβήνος ελαβεν είς τάς χεϊράς του 

τόν βώλον, καί ό υποκόμης τω  είπε.:
— Ίωβήνε, έλεύθερε πολίτα τής Μα- 

ζε’ρης. εγώ, ό Ιωάννης Δεφοα, άρχων 
τής Έ τάμπης, σοί δίδω τήν' Κυριότητα 
τοΰ Νολαί, διά νά ,νέμεσάι τό χτήμα Καί 
νά έχγις όλα τά δικαιώματα τοΰ αρχον- 
τος, υπό μόνον τόν όρον νά με αναγνωρί 
ζης καί νά με σέβεσαι ώς έπικυρίαρχον. 
Ό  Ίωβήνος, μέ φωνήν τρέμουσαν έκ 
τής συγκίνήσεως, απήγγειλε τόν όρκον, 
δια του όποιου ανεγνώριζεν επικυρίαρχόν 
τοΰ τόν ύποχόμητα, χαί κατόπιν άπέ- 
δωχεν εις αυτόν τόν βώλον, τόν όποιον 
ίΐχε λάδη.

— Δόξα τ φ  Θ ε$ ! είπεν ό Ιωάννης 
Δεφοα. Αυτό τό ολίγον χώμα αντιπροσω
πεύει ένα καλόν - εισόδημα πυργοδεσπό
του, άρχον τοΰ Νολαί. Κ α ί τώρα έγερ-, 
θήτε, διότι δεν θά σας ομιλώ πλέον εις 
ενικόν αριθμόν, παρά μόνον ιδιαιτέρως 
καί ώς δείγμα αγάπης, καί έλθετε νά 
λάβετε θέσιν παρά τό πλευρόν μου μέ τό 
δικαίωμα τό όποϊον σας δίδει τό νέον σας 
αξίωμα.

— Υψηλότατε, είπενό Ίωβήνος,άφ’ 
ού έξεδήλώσεν εύγλώττως τήν ευγνω
μοσύνην του’ μή με νομίσετε άχάριστον, 
αν τολμώ νά σας ζητήσω καί άλλην μίαν 
χάριν: θά σας καρ’ακαλέσώ δηλαδή νά μή 
χαρίσετε αμέσως.εις τόν κύριον Γάστωνα,

τόν. ίππον, τόν όποΤον, καθώς μου είπαν 
αγοράσατε 2ι ’ αύτόν. άλλά  νά περιμείνε- 
τε μίαν ή δύο εβδομάδες.

— Κ αί νομίζεις τώρα ότι θά σ ’ έρω- 
τήσω διατί ; δπέλαδεν ό ΰποχβμη’ς.ζω η- 
ρώς. 7Α , είσαι πολύ ήπατημένος, άγαί 
πητέ Ίωβήνε, αν νόμιζες ότι δέν ήξεύρω 
όλα σου τά  κινήματα, χαί ολα σου τα 
διαβούλια, χαί όλα σον'τά σχέδια. Λοι
πόν, τό κόκχινον' άλογόν που είδες . . .  
σοΰ το χαρίζω,

— Μου το χαρίζετε, Υ ψ η λό τα τε ;... 
είνε ίδικδν μου ; !

— Ό  άρχων τοΰ Νολαί δεν είμπορεϊ 
νά είσέλθ'ίι είς τό Βέρναζον πεζός, όπως 
εξήλθεν ώς Ίωβήνος. θέλω , μόλις σε 
Τδουν επανερχόμενον ·, νά εννοήσουν
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,’Ε ο ρ τ α Ι  xai »«νηγύρβες. — Πρ6 τί>ν 
£γών»ν. — Ό xpAetvo? κόμβος . ¡

τής *Αδίλ»εδος,

. Ή  δεύτερα προσφώνησις, ή προετοι- 
μασθεΤσα ύπό τοΰ κυρίου Όρδερίχου διά" 
τήν συνέντιυξιν μέ.τόν ύποχόμητα Ί ω -  
άννην'Δεφοα, δέν, ειχε χαλλιτέραν τύ
χην άπό τήν. πρώτην. Ό  υποκόμης ώμί-· 
λησε πρώτος', χαί μέ τόσην αύστηράν καί 
έντονον ακρίβειαν,—ά ν  χαί μέ όλας τάς 
περιφράσεις τής έύγενείας—ώστε αί π ε 
ρίτεχνοι φράσεις τοΰ κυρίου καθη.γητοΰ 
έμειναν-χωρίς .αποτέλεσμα καί έφάνησαν 
άκαιροι.

όλοι τό νέον αξίωμα, με το 
όποιον περίεβλήθης.

—Εύχαριστώ,'Τψηλότάτε, 
ευχαριστώ, ύπέλαβεν ό Ίω -

Όδποκόμης τφ. εζήτησε.συγγνώμην,; ' 
διότι δέν ήδυνατο νάποδεχή. τήν πολΰτι- 

_ . μον πρόςφοράν τουχαί 
νά τον- παραλαβή ώς· 
παιδαγωγόν τοΟ Γά* 

ώς. μίκράγ

βήνος' άλλά σας' ίκετευω νάναδάλετε 
αύτό τό δώρον, μέχρι τής επετείου τών 
γενεθλίων τοΰ κυρίου Γάστωνος, ή 
όποία είνε μετά πέντε.ήμέρας.

— Φοβείσαι μήπως, σε ζηλεύσγ, ; 
Ό χ ι' τό' δηλητήριου τής ζήλειας 'δέν. 
ϊμίανε ποτέ τό εύγενές του αίμα. θ ά κ α -  
βαλικεόσγ,ς αύτό τό άλογον' τό επιθυμώ

. . . Περί τήν δείλην, ό υποκόμης 
τής Ναρδδννης μετά τής ακολουθίας 
του εφθασαν είς τό Βέρναζον. Προ
ειδοποιηθείς ύπό άγγελιαφόρου,, ό κύ
ριος ΌρδερΤχος άνέμενεν είς τό δω- 
μυάτιόν του τήν έπίσκεψιν, τήν οποίαν ό 
πυργοδεσπότης τφ  Ικαμε μίαν ώραν μετά 
τήν άφιξίν του, χαί ή όποία θάπεφάσιζε 
περί τής τύχη τοΰ σοφοΰ χάθηγητοΰ, ώ ;

• " Π ρ ί ί  τ ν ι μ ά ζ α η  μ έ  > υ σ σ ω δ ί| β ία ν  τ ά  της 
ά ν α χ ω ρ ή ο ίώ ς  τ « υ .» .»  ( Σ ε λ .  3 4 4 ,  σ τ ή λ .

δε άποζημίωσιν, διά τήν ένόχλησιν, 
τήν οποίαν Ιλαδεν-, υποβληθείς είς τό 
ταξείδιον κ τλ ., τώ παρεΤχεν, έπί δ έκ α - 
Ιτη, τό ποσόν εκατόν ταλλήρων, τα  
όποΤαθά έλάμβανε κατ’ ετος έκ των ει
σοδημάτων τής Μονής τοΰ Γομδώλτου, 
παρα τήν Έ τάμπην.

’Εκτός τούτου, τόν προςεχάλεσε να·’ 
παρευρεθή εις τάς έορτάς.αί όποΤαι μ^τ* 
τινας ήμέρας θά έδίβοντο πρός τιμήν του 
Γάστωνος, επί τή  δέκατη τρίτη έπ ιτείφ  
τών γενεθλίων του. Κατόπιν ήμποροδσε, 
ναπέλθη είς τήν πατρίδα του, με τήν 
ακολουθίαν τοΰ Γάστωνος, ό όποιος,ύπή-, 
κων είς διαταγήν τοΰ Βάσιλέω; χαί θείου, 
του, θά μετέβαινεν είς. τήν αύλήν.

—  Μυρίας ευχαριστίας, Υ ψηλότατε'
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απουσία μου άπό τό Παυεπιβτήμιον τής 
’Ορλεάνης παρ-τάθη πολύ, μαί βιάζομαι 
να έχανευρω τήν έ’δράν μου χαι τούς 
μαθητάς μου, οί όποιοι τό παρελθόν I- 
τος με άπιθεωσβν. Αναχωρώ αίριον τό 
πρωί, ένωρίς.Σας παρακαλώ νά δεχθήτε 
τούς χαιρετισμούς μου Λυπούμαι που δεν 

. Θά παρακαθήσω εις τό δεϊπνον, διόπ πρέ
πει νά επισπεύσω τάς προετοιμασία; μου.

— "Οπως άγαπατι, κύριε ΌρδερΓχε, 
απήντησεν ό όποχόμης. Αν δεν θά σας 
ξαναϊδδ, σάς εύχομαι καλό ταξιϊδι.

Προετοιμάζων με λυσσώδη βίαν τά 
τής «νβχωρήσεώς του, δ κύριος Όρ'δερϊ- 
χος εμουρμούριζεν όλονίν :

’Ανόητοι άνθρωποι !. . Τ ι βάρβαροι, 
τ ί Βισιγότθοι !·. ’Α λλά  9ά έχδιχηθώ μί 
τήν «ναφοράν που θά .χάμω εί;' τόν βα
σιλέα. Καί οταν θά φθάσκ, εις τήν αυλήν 

. ο μικρός πρίγχιψ, ό άγριος χαί απαί
δευτος, τό άπελέχητον αυτό' ξύλον,' ό 
ξιπόλυτος αρχηγός, θά ’πη χίλιες βλα- 
χεϊεςχαΐ θά έντροπιάστ, τούς βαοιλιχούς 
του συγγενείς·.. Τότε θά ιδοΰν τί αξίζω  
έγώ, πώς θά τον εκαμνα άν μού τον !8 ι 
δαν, χαί τ ί αξίζει ό αμαθής παπας πού 
του Ιχουν για  παιδαγωγό !..

Τήν νύχτα, μετά τό δεϊπνον, όπου ή 
απουσία του χυρίου Όρδερίχου δεν πα- 
ρετηρήθη, οί συνδάιτημόνες ανήλθον εις 
τό δώμα διά ν' άναπνεύσουν τόν δροσε
ρόν άέρα. . ·

Από έχει ειδον νάνάπτωνται, ή μία 
χατόπιν τής άλλης, επί τών κορυφών 
όλων των περιξ βουνών, μεγάλαι πυραί 
άπό ξηρους· κλάδους. Ή το τό σύνθημα, 
τό ¿ποιόν'μετέδωσε* εις όλκς τάς.χοι- 
λάδας χαί εις όλους τους χατοίχους των, 
— εΰγενεΥς ή χωρικούς,— τήν πρέσκλη- 
σιν του ΰπολόμητΟς Ίωάννου Δεφουα, 
όπως Ιλθουν καί παρευρεθοϋ'ν εις τάς 
έορτάς των γενεθλίων του υίοΰ του, άϊ 
όποϊαι θά έγίνοντο άχόμη μεγαλοπρε- 
πέστεραι, ενεχα τής προσεχούς άναχω- 

' ρήσεως . που Γάστωνος διά τήν Αυλήν. 
Α ί ΰψηλα.ί φλόγες, αί όποϊαι άνέλαμπον 
πανταχόθεν, προςεχάλουν ολόκληρον 

. λαον εις τήν εορτήν του Βερνάζου.
Καί τφόντι ολόκληρος λαός συνέρ· 

ρεύσε χαί έγχατεστάθη εις τήν κοιλάδα, 
έντός πέντε ήμερών. Άρχοντες χαί εύ· 
γενεϊς χυρίαι, φιλοξενηθέντες είς τόν 
πύργον, του οποίου εχρησιμοποιήθη καί 
ή παραμικρά-γωνία’ αστοί,τοποθετηθέντες 
έίς τά εξαρτήματα χαί είς τ α  γειτονικά 
χωρία’ χωρικοί καταυλισθέντες οίχογε- 
ύιακώς «ίς τά  δπόστεγα χαί είς τάς 
άπόθήχας.

Ε ίς τό διάστημα μιας μόνης νυχτός, 
χατεσχευάσθή στίβος διά τούς αγώνας 
σανιδόφρακτος,· καί ΰψώθη εξέδρα διά 
τούς ευγενεϊς θεατάς.

Τέλος τήν πέμπτην ήμέραν, ή οποία 
ήτο ή έορτάσιμος, ή όμήγυρις εύρέθη 
τόσον .μεγάλη, ώστε διά νά λάβη μέρος

είς τόν·άγιασμόν χαί εις τήν δοξολογίαν 
βλος εκείνος ό λαός, ο γηραιός ερημίτης 
τοΰ Α γίου Οΰβέρτου ήναγχάσθη νά λε ι
τουργήσω επί αυτοσχεδίου βωμού, στηθέν- 
τός έξωθεν τοΰ πύργου.
(Έ «ετ* ι συνέχει*) . Φ οκια« Θαλεροε

Τ Α  Κ Ε Ρ Α Σ Ι Α

— Τά κεράσια τής περιβόλας πρέπει 
νά ώρίμασαν, είπεν ό Κώστας.

, — Πάμε νά ίδοΰμε, άπεκρίθη ό Παύ
λος, ό αδελφός του.

— Καί Ιτρεξαν είς τήν «περιβόλαν»,
Ό  Κώστας, άναρριχηθείς εις τό δεν-

δρον, Ιχοπτε και έτρωγε' ό Παύλος έ
μεινε κάτω, χαί ήτο τόσον Ινησχολη ■ 
μένος νάμ αζ ιύη τά  κεράσια που έπιπταν 
είς τήν χλόην, ώστε δέν ήκουσε τά βή
ματα ένός «γροφύλαχος,ό όποϊος,πλησιά- 
σας σιγα-σιγά,τόν ήρπασεναπό τό μανίκι 
χαί τον Ιτράδηξεν εξω άπό τόν κήπον.

Ό  μικρός δέν έλεγε λέξιν. Τά είχε 
χάση, άπέμεινεν εχσταχτικές πού τον 
συνιλαμβαναν ώς κλέπτην, δια πράγμα 
πού .το εκαμνεν έχει κάθε χρόνον άνεμ- 
ποδίστως.

Πώς συνέβαϊνεν αΰτό;...
’Ιδού πώς συνέβαινε : Τό μεγάλον ε

κείνο χτήμα ειχεν άλλάξη κύριον. Ό  
πρώην ιδιοκτήτης, ό τόσος καλός, είχεν 
άποθάνη. Φαίνεται δέ ότι ό νέος ιδιο
κτήτης ειχε σκοπόν νά· μην άφίνη πλέον, 
τά παιδιά νά εμβαίνουν εις τόν κήπον ε
λεύθερα καί ύά μαζεύουν κεράσια.

Αυτούς τούς συλλογισμούς Ικαμνεν ό 
Παύλος καθ' οδόν, ■ '

Ό ταν έφθασαν εις τήν έπαυλιν,—με
γαλοπρεπές χτίριον, Ιν τ φ  μέσφ ανθο
κήπου θαυμασίου,— ό Παύλος ώδηγήθη 
ενώπιον κυρίου, ό όποϊος δέν εφαίνετο καί 
τόσον κακός.

— Τ' εινε πάλι αύτό τό κελεπούρι, 
μπάρμπα-Μήτρο ; ε?πε προς τόν αγρο
φύλακα του γελών.

—  Είνε Ινας λωποδύτης, κύριε, που 
σας έτρωγε τά κεράσια σας.

—  Μπα 1 · έτρωγε τά κεράσια μου ! 
ειπεν ό κύριος, προσπαθών νά κάμη τήν 
φωνήν του τρομεράν., Ά φη σέ μού τον ε
δώ, μπάρμπα-Μήτρο. Θά τον ύποβάλω 
είς άνάκρισιν.

Ό  αγροφύλαξ άπεσύρθη.
— Έ λα  τώρα, μικρέ μου, ειπεν ό κύ

ριος με ύφος πατρικόν' τώρα ποϋεΓμεθ* 
μόνοι, ’πέ μου γιατί εκ'οπτες κεράσια, 
άπό κερασιά που δεν είνε δική σου ;

—  Κύριε, άπεκρίθη ό Παδλος με 
θάρρος’ αύτή ή κερασιά έως τώρα ήταν 
δική μας... χωρίς νά είνε δική μας. Ό  
άλλος κύριος, αυτός που πέθανε, είχε σύ
στημα νάφίνη είς τούς πτωχούς που δεν 
Ιχουν κτήματα; όλα τά φρούτα πού του 
¿περίσσευαν. Γ ι’ αυτό έμδαίναμεν ελεύ
θερα ’ςτήν περιβόλα καί . έκόπταμε οσα

κεράσια ήθέλαμεν. Ό  άλλος κύριος, φαί
νεται,. είχε τήν ιδέα οτι,αν ό Θεός παρα
φορτώνει με φροδτα τά δένδρα τών πλου
σίων, τό χάμνει γ ια  να περνούν τό μερτι
κό τους κ ’ εκείνοι που δεν έχουν δένδρα.

—  Δέν έσκέπτετο άσχημα ό πρώην 
ιδιοκτήτης, δπέλαβεν ό κύριος’ ,άλλά τό 
κακόν είνε, ότι τά παιδιά καταστρέφουν 
καί λεηλατούν χωρίς λόγον' ρίπτουν 
κάτω τούς καρπούς άγουρους' σπάζουν 
κλώνους, μαλώνουν ποιός .νά πάρη τά 
περισσότερα καί πατούν τα άνθη.

— Ώ , είπεν ό Παύλος’ όταν είνε 
πολλά φροδτα, καί αμα ξεύρη κανείς ότι 
είμπορεϊ νά κόψη οποτε Οέλη χωρίς νά 
τον πιάσουν γιά  λωποδύτη, δέν τα κό
πτει πριν ωριμάσουν. Κ αί ο.δτε που γ ί
νονται ποτέ μαλώματα. Τ« παιδιά είνε 
σαν τα πουλιά που δεν μαλώνουν ποτέ 
όταν έχουν φαγί άφθοναν. Καθένα κόβει 
όσα φρούτα θέλη καί φεύγει ήσυχα χωρίς 
νά πατάσΐ| οδτε έ’να χαμόμηλο...

Έ ν τφ  μεταξύ, ό ιδιοκτήτης διασκε- 
λίζων τό δωμάτιον, εμονολόγει:

— ’Αλήθεια, διατί νά μ.ή κάμω ό,τι 
καί ό προκάτοχός μου ; Αύτό τό κτήμα 
καμνει πάρα πολλά φρούτα, πολύ περισ
σότερα απ ’ όσα χρειάζονται δΓ εμέ καί 
διά τούς ανθρώπους μου. Τί νά τα κάμω;· 
Νά τα πωλήσω, όχι βέβαια. Νά τάφίσω 
επάνω ’ςτά δένδρα να σαπίσουν, έν ώ 
είμποροϋ'ν νά κάμουν τόσους εϋτοχεϊς. Θά 
ητο ανοησία καί συγχρόνως σκληρότης^,

Έσταμάτησεν ενώπιον του Παύλου.
—  Είσαι καλό παιδί, τφ  είπε Θωπεύων 

τήν κόμην του’ . κόβε κεράσια, τρώγε 
όπως άλλοτε, αλλά πρόσεξε νά μήν χα- 
κοστομαχιάσης, γιατί θά υποχρεωθώ νά 
.πληρώσω γιατρό.

«Χωρίς νά το ξεύρη, αύτό τό παιδάκι 
μού έδωσεν ένα καλό μάθημα»,· είπεν ό 
ιδιοκτήτης, παρακολουθώ; διά τών ο
φθαλμών τόν Παύλον, ο όποϊος έτρεχε 
χαρούμενος νά εϋρή τόν αδελφόν του, διά 
νά τιρ δώση τήν καλήν εΤδησιν.

Κιιλων Αλκιλης

ΥΠΟΜΝΗΣΕΙΣ
ΠρΟς το ϊις  φ ίλ ο υ ς  βυνδρομητΔς

-—— —-— —— Μόνον όσοι όύ έγγρΒ· 
φοϋν ή 6άν«νιώσουν τήν «ννίρομήν 
των διά τό exo; 1902 μόχρτ τής·Β  
‘ Ια νουά ρ ιο υ  τό ppeSÛTtpov.eà ià ·  
βουν μέρος είς τόν ΚΛΗΡΩΣΙΝ 
TON düPÛN τη; Διαπλάοεως, 
ουμφιόνως προς τά βημοσιευβέντα si; 
τό 45ον φυΧλάδιον, σελ .SSÛ κα'ι 364.
—— -φ— — — Ό  Έ χ τ β χ τ ο ?  Δ ια γ ω ν ι-  
ν ισ μ ό ς  Ξ Ε Σ Π Α Θ Ο Μ Α Τ Ο Σ ,  ε ί ;  τόν 
όπ ο ιον ή ρ χ ι ί ϊ ν  ί ΐ η  . π ο λλο ί ν ά  λ α μ 
β άνουν μ έρ ο ς , λ ή γ ε ι τ ή ν  S I  Ί α -  
νο υαρ ίου  I S 0 8 ,  σ νμ φ ώ νω ; ρερός 
τρ : β η μ ο σ ιεν ό έν τα  ε ις  τ ό  '4 6 ο ν  ρ υ λ -  
λ ά δ ιο ν ,  σ ε λ .  3 5 3 .
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Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

—  Τοτό. τί έγινε τό γλνχό που είχα «φήση, 
έπά«β ’ς τό τραπέζι ;

— Μαμά, τό ïîwffa « ς  ένα π«ι3ά«ι που είχε 
μεγάλη ρρεξι νά το φαγτ).

— Εύγε, π α ιίΐ jiou, Ικαμε; πολύ χαλά· ποΓο 
εινε άυτό τό παιδαχι ;

— 'Έ γώ, μαμά !
‘E u jà h j  ,’τΐ· τ ',ζ  3ιϊ,· ιώ ν  Σ π ιτ σ ύ ν  

• *  *
I *.

Ό  A a f r o o t s f h c  A'α ν α ρχ ο ζ  άφοϋ επαίξεν 
είς t i  πιάνοενα τεμάχιον, ζητεί"συγγνώμην διά 
μίαν παραφωνίαν δπον εχαμε.

Καί οί È iéÀ a tê e c  ■
Ποιαν άπό όλα;

'ΕατόΧγ, ύπίΙ l e i  i j s  'A}¿*<is- .

m m m  ths «¿iácíass&s» '
B M E P O A O rW N  Κ . Φ ϊ Ε Κ Ο Κ Ο Ϊ .  ,

Τ Ο Υ  E T O Y X  1 9 0 2 .  -

Είνε τό t ? o v  ετος του λαμπρού χαί μοναδικού, 
τούτου ’Ημερολογίου, τό ósroíov με τόσην. 

επιμέλειαν χαί χαλαισφησίαν έχδίόει ό χ. Κ. 
Σχόχος, Καί ο νέος το« τόμος, έχδοβείς προ ολί
γων ήμερων, κομψότατος, χρυσόδετρς, πυκνοτυ- 
πωμένος, με ύπερτετραχοσίας σελίδας, περιεχει 
τερπνοτάτην ριλολογιχήν ύλην χαί πλήβος ωραίων 
είχόνων χαί γελοιογραφιών. "Ολοι οί παρ’ ήμΓν 
εξέχοντες εις τα γράμματα έχουν χοσμήσΥ) τάς 
βολίδας αύτάς μέ μιχρά έργα των/διηγήματα, 
ποιήματα, χοινωνιχάς χαί ίστοριχας μελέτας, 
•/,βονοαφίας, σχαλαβυρματα χτλ. χτλ. Μαχρός 
βά ητο ό χατάλογο; τών Περι;χομένβνς χαδως 
χαί ό χατάλ,ογος τών συνεργα·ών. Άρχουμαι μό
νον νά <Μζ αναφέρω τούς έξης : Λατχαρατος,· 
Παλαμας, Εβνόπουλος,. Καράλης, Φιλαδελφεύς, 
’ΕΙπισχοπόπουλος, Παπαδιαμάντης, Νιρβάνας, 

Κονδυλάχης, “ A v v iv o c , Λυχούδη; χτλ. χτλ.
’Ιδού χαί ενα ποιηματάχι από τό Ήμερολό- 

γιρν Σχόχου, μεταφρασμενον νπο του φίλου μου 
χαί παλαιού μου συνεργάτου χ . Μιχ. Άργυρο- 
πούλου:

’Η ιχ ίτρ ιο ^ ρ ο σ ύ νη  
"Οταν τού κάμπου ή 0 εα , πουχει τά λού)ο«?α

[παεδιλ
Έγέννησε τόν Μενεξέ μέ τή χλωμή του.όψι 

Καί τή βαδειά του μυρωδιά.
Καί τά λεπτά τά χάλλη του, καί τή γλυζειά του 

, [χόψι·
Καί τουδωσε τή ζηλίυτη τής πεταλούδα; ¿μορφιό 
Κ ’ εποινω άπό τά φύλλα του έσχόρπιβε περίσσια, 
Καδά; επάνω σέ τρανή χαί πλούσια ζωγραφιά 
Τά πειό γλυκά του χρώματα, μέ τέχνη γυναι-

[χείσια·
Μ ’ αγάπη τον έρώτησεν : — ιίΑχόμη τί μπορώ 
Νά πάρω άπό τά πλούσια μου όλόγυρα βασίλεια 
Καί νά ’ςτο δώσω στόλισμα, παιδί μου τρυφερό, 
Νά σ ’ εχη ή γή χαμάρι τη; μέσ’ σέ λουλούδια 

, [χ ίλια;
— ιιΛίγο χορτάρι, μάνα μου», της είπε τανδος

[ταπεινά ,
«Γιά νά μπορώ ’ςτόν ϊσκιο του νά χρύβωμαι

Γπαντοιεινά».
Εί; τού; μεγαλητέρους έχ τών φίλων μου συ

νιστώ τό ίί/ριερο^άγιον Σ χ Ί χ ο ν ' τό στέλλω δέ 
έλεύδερον.ταχυδρομικών τελών είς όποιον μου 
εμβάση 5 δραχμάς ex τού- Έσωτιρίχού χαί 5 
?Ρ· ΖΡ· έχ τού Έζωτεριχού [μόνον χρυαόδετον, 
διότι άδετα αντίτυπα δέν υπάρχουν.)

f  ΓΙΑΝΝΗΣ Α ΚΑΜΠΤΣΗΣ
Θυμάσδε ένα παλαιόν φίλον που είχα, με τό 

ψευδώνυμον Λ 'ιπηφ^ση δ ίμ υεν ν ιο ς  ;
Θυμασόί ίνα- ίχταχτον συνεργάτην μου, 6 ό

ποιος κάποτε άνεφάνη μ ’ ένα ώραΓον παραμύβι,, 
ΰπό τό ψευδώνυμον Μπάρμπα- Γιάννης ; .  . . 1

Όσοι ¿διαβάσατε'τό ώραΓον έκεΓνο παραμύδι, 
χαί όσοι άντηλλάδαιε μαζί του Μιχρα Μυσηχά, 
εινε άδ.υναιον νά μήν τον βυμασδε. ΜαθειεΔοι- 
πόν δ ιι ό φίλος μαςαύτόη ητο ό Γ ιά ν ν η ς  Α. 
Κ α μ π ύ σ η ; , ό δποΓρ; άπέδανε τήν περασμένην 
Παρασκευήν, ε ί; to άνδος τής ήλιχίας τόυ, 28 
μόλις ε ιω ν I 1
, Τ ί Αλιβερός βάνατος, αγαπητοί μου I . Φαντα- 

σβήτι δύο γέροντας γο /εΓς όλομόναχους, να μή. 
Ιχουν άλλην ελπίδα εις τόν χόσαον άπό τόν μο- 
voxptSov Γιάννην τους, χαί νά τον χάνουν έςα- 
φνα,αφ ' ου τον Ιχαμαν είκοσιοχΤω χρόνων παλ- 
λιχάρι! . . .  Τ ι σπαραξιχάρδιον δυςτύχημα I . .

Καί πδσας ελπίδας ¿στήριζαν μέ τό δίχηοτους 
είς αύτό τόπ αδ ίΐ Διότι είχεν όλα τα προτερήματα 
τή; χαρδίας χαί του νοΰ, τα όποια χαμνουν του. 
γονεΓς υπερήφανου;. Ή το εξοχω; μορφωμένος 
χαί ενάρετος νέος, ειχε δίπλωμα Νομιχής, ειχεν 
ύπάγνι είς τήν Γερμανίαν χάριν μελετών, και χα- 
τενίνετο είς τήν φιλολογίαν. "Οσοι άνέγνιοσαν 
χαί ησαν είς βέσιν νά εννοήσουν τα πρώτά του 
ϊργα είχαν τήν βεβαιότητα δ ιι ό Καμπυσης δα 
Ιγίνετο ενα ; άπό τούς μεγαλητέρους συγγραφεΓς 
τής πατρίδας μας Δι,' αύτό ό πρόωρο; δάνο,τό; 
του εΟεωρήθη ώ ; μία άπώλε'.α διά- 'ή 1 Ιλληνιχήν 
φιλολογίαν, χαί δλαι α! έφημερίδϊ; το έγραψαν, 
χαχόλοι οί λόγιοι ηχολούδηοαν την σεμνήν χαι 
συγχινηπχη,ν κηδείαν του. Κλάδους φοίνιχοςχα* 
τέδισα./ επί τής σοροΰ ή "Νέα Σ/ηνή» τό περι
οδικόν »Διόνυσος»— τοΰ όποιου ητο ιδρυτής,— 
καί οί συνάδελφοί του' ώραιότατον λόγον εξεφίο· 
νη-εν ό χ . Κωστής Παλαμας χαί τρυφερόν ποί
ημα ό νεαρός ποιηςήςί χ Εχίπη;. .

Ά πό τά ίργα τοΰ Γιάννη’ Καμπύση τά καλ
λίτερα είνε «Τό Δακτυλίδι τής Μάνας» δραμχ. 
τά «Συν.ιρίμια» ποιήματα χαί τό «Μάτι τοΰ 
Δράκονια»'διήγημα.

Ή  »Διάπλασις» πενδεΓ τόν. κφλόν της φίλον, 
τόν φίλον τών παιδίων, ό όποιο:, δ.ά νά γνωρίση 
χαί να μελετήση τήν παιδικήν ψνχήν, είχε γί· 
νη , μεγάλος πλέον, συνδρομητής, καί παρηχο- 
λούδει τήν χίνησιν τοΰ περιοδικού μας χαί «ν· 
τήήλασσε Μιχρά Μυστικά.

ΠΑΡΟΡΑΜΑ
Είς τά Άπο-.ελέσματα τοΰ Μικρού Διαγω

νισμού μεταφράσίως ¿χ τού Γαλλικού, τά δήμο· 
σιευδέντα ιίς  ιό πςοηγονμενον φύίλον,—μετά 
τά  Βραβεία, έτέδησαν κατά λάβος αί λέξεις Ε ί· 
φ ημ η ς  Μ νεία ., έν Ζ έπρεπε νά ̂ τεδή_ ή λίξις 
ΕΠΑΙΝΟΣ Τό λάβος δλλως τε είνε εϋνόητον, 
διότι έπονται ενβύς αμέσως μετά τούς Ιπαινε 
βέντα; οί τυχόντες Ευφήμου Μνείας, όπως γίνε·- 
χαι είς όλου; τού; Διαγωνισμούς.

Τό ήξευρα, "A rffoc τ ο ΰ  Μ αίαν, ότι 9ά σου 
φανή άληβως έκτακτος ό Διάγω, ισμος του Ξεσπα- 
βώματος χαί βά σου ν.άμη μεγάλη, έντύπωβιν. 
Τά ίδια μου γράφουν σήμερον χαι πολλοί · άλλοι 
φίλοι μου,' χαί δπως-βύ, έτοιμάζονται ν »  έγ- 
γράψουν πλήδο; νέων συνδρομητών^ Σ ’ ευχα
ριστώ πολυ δια τας ενβουσιώδΕίς.ενεργειας.

Πολύ μοΰ ήρεσαν, “Α γγιΑ ί . τ η ς  Ά χα ίτην , 
αί έντιπώσεις σου άπό τ ίν  παράστβισίν τής· Ι 
φιγένειας Καί τά νέα εκείία  διά τόν χορόν τής 
Μοίρας είς τήν Σμύρνην, είς τόν οποίο. παρευρε 
βησαν χαί αί φίλαι μου Σ αμ ιαχ ΐ}  Σ η μ α ία  χαι 
Λνρα τον  "Αριοτος, πολυ ενδιαφέροντα.

Ή  Ά ηάώ ν τ η ς  Έ ρημον  μ ’ έρωτα σήμιρον 
άν είνε δυνατό» νά γίνη είς τό Γ ραφεία- μου ϊ  
νας χορός είς τόν δποΓον νά έλβουν συνδρομηται 
χαί συνδρομήτριαι με τίμημα είσοδον, χαι με τα 
χρήματα που Φά είσπραχβοίν, >ά εγγράψωμεν 
πτωχά παιδία. Ωραία ή  ιδέα, φίλη μου, αλλ’ 
απραγματοποίητος. Άλήβεςα τό σπίτι μου εινε 
μεγάλο χαί εις χεντρ·χήν βέσιν, μλλα διά τέ
τοιον χορόν είνε δλίοςδιόλου ακατάλληλον. Καί 
ίλα  τά δωμάτια νά'διαβέσω, πάλιν οί χορευταί 
βά ησαν στοιβαγμένοι σάν σαρδέλες. -  Άληβεια, 
τ ί εύμορφα που μυρίζει τό γραμμα σου 1 εινε

άπό T réfile  irícnvnnt ;  ”Η μήπως εινε από 
άλλο-γράμμα, ποΰ. ίιυχ ε  νά το βάλω κοντά "ίου, 
τής Έ αμ ιράΛ άας , παραδείγματος χάριν, ή  ό
ποια μου γράφει σήμερον τόσον ώ ρ»'« ς,

Έπαναλ.αμβχΜο, ότι οί χαβυστεροΰντες τετρά
διά Μ·. Μυστικών εΓν* περιττόν νά μου ζητβυν. 
οημείωσιν πρός .-roíorc τα δφΐίλουν, δια να  τα  
στείλουν. ΕΙν» πολλοί, χαί 8α ητο άδύνατον^ νά 
τους ευχαριστήσω. Δι.’ αυτό είπα , ότι βρκει να 
γράφουν έπί τού τετραδίου διά μολυβδίδος την 
λέξιν »χαβυστερούμενον» χαί έγώ τά βιευβύνω. 
ποός τούς έχοντας λαμβάνειν, όδηγουμίνη έ* τού 
ευρετηρίου· μου.

Τί παράπονα μανβάνω ότι ϊχ ε ι ή  παλαια μου. 
φίλη Τ οζότις " Α ρ τψ ις  Λυπούμαι πολύ πολυ 
νά Ô/ïj παραπονα μιά τόσον χαλη μου φ ίλη ,— 
καί μαλιστα παράπονα aS ix a ... '

. ’Ορίστε τύχη μ,à  φορά τό K v x r e io  * ^^.αμα, I 
Δύο Ιτη είνε συνδρομητής.μου, χαι τά δυο έτη 
επιτυγχάνει εις τήν Κλήρωσιν. ' Καί μέ τά Δώρα 
του χαί με τά Βραδίΐά του, ή Διάπλασις, λέγει, 
τού έρχεται χάρισμα. Μά γ ι ’ αΰτό χαί βά ξ ε - 
σπάβώιιρ φέτος μ ε τά  σωστά του . .  . ■ 1 _

Ζωηρά [ ε ε ]  διά τήν ώραΐαν επιστολήν 
σου. Σ ’ ευχαριστώ πολύ πού προσπαβείζνα χά· 
μνν)ς εόανάγνωστον τόν χαραχτήρά σου. δια να 
μή χουράζωνται τά μάτια μου δταν διαβάζω τας 
έπιστόλά; σου. Πόσην άβρότητα μαρ-υρεΓ αυτή 
ή προσπάίεια, χαί πόσον ήβελ* νά έπαραδειγμα- 
τίζοντο χαί μερικοί άλλοι φίλοι μου. .

Έδιάβασα ό )«  τά ένδιαφέροντά ποΰ μου γρά
φεις, Β ασ ι.Ιεν  τώ ν N aviS ir, χαί σ ' ευχαριστώ 
διά τά ξεσπαβώματα ποΰ έτοιμάζεις. Α ί μετα- 
,φράσιι. πού μου έστειλες πολύ έπ ιτυχεΐι,,αλλα  
τά δέματα πολύ παλαιά, τετριμμένα πλέον καί 
έξηντλημένα.

'Ο μ ίχΛ η . δεκτόν τό νέον σου ψευδώνυμον; 
έχεις όμως άδικον νά πχραπονήσαι, διότι, καί 
αν 7Τθτέ παρέλειψα νάπαντήσω είς χαμμίαν σου 
έρώτησιν, ελλείψει χρόνου ή  χώρου, τούτο δέ-ν 
σημαίνει ότι βαρύνομαι ν ’ ναγινώσκω t à ;  ¿π ι
στολάς σου. 'Απεναντίας έπιβυμώ νά μου γράφή: 
συχνά.

"Ά σμ α  zt\C ¡Ί ηρη ίδος , δεκτόν Λ  νέον σου 
ψευδώνυμον τό όποΓον, να ι, μοΰ άρέσει Λοι · 
πόν, »καλές άντάμωσες». . .  “Ελαβα ύπ ’ οψει 
μου τάς παραγγελίας σου

T a x u r o  Γ ια σ ε μ ί,  έγιέρίνω τό ψευδΰινυμόυ 
σου, σε δέχομαι μετά χαρ«;·· χ*ί' σ’ ευχαριστώ 
δι’  όσα γράφεις

•Α σπ ασμ ο ί, η λη ρ ο φ ο ρ ία ι. :  τό ’‘ΑνΒός 
Μαιο'ν άντασπάζεται τήν Άμα(ΛΐΧΧί$α καί «|ν 
¿ρωτά ποΰ μένει τώρα έπίση: έρωτά τήν Με-ί- 

•Joeciav ΚαΑ ογριραν άν ελαβε τςν χάρταν της· 
— ή jVepáíiSa r û r  ΣπίΓΟίων ειω τα την Αύραν 
τ η ς  Κ ερχϋρας  Sv όλαβε τή· επιστολή, της' —το 
Ε νοαμον Αο βος  πληροφορεί τήν XΑ'ϊη^ τ η ς  
θαΛ άααης  ότι εινε χαλά, χαί προςφέρει τα σέ- 
6η του είς ’ςτή viva τη; —τό Κ ο ρ ιν θ ια κ ό ν  Κ ύ 
μ α  άσπά ϊιτα ι τό N tv çà a n a à to v  χαί τό Ζ ιζα -  
η  ον Γο~ Σ χοΧ είον , πληροφορεΓ δέ τ ςΜ α ρ α -  
μ ε τ ο ν  ΦυΛΛον ότι το εμάντευσ ί'— ή Έ σ^ ε-  
ράΑ δα «σπάζεται τήν Μ αργαρ ιτόφ ίρ ον  χαι βα 
-ης γράψη προσεχώς' πληροφορεί δε τούς Α ιχη -  
γορονς  τ η ς  Ν εοΛ αίας δ ιι άχόμη περιμένει να 
τη; κάμουν τή-, έπίσχίψίν τ ω ν  —ή Π αριοχρ ια  
ζητεί τό δνομα του ‘Á y f i i o v  τ η ς  Ά γ ά α η C — 
ή Σ χ β νη  τω ν Ά θ η τ ϋ ν  άβπάζιται τήν_ Κ νμ α -  
τ ι ζ ο ν οον θ ά\ αα αα ν  χαί αναμένει τήν ΰποσχε- 
Οείσαν επίσχεψίν της, χαιρετφ δέ τό Έροθρον^ 
.ΥΛρσς·— η Μ ικρά ΧωριατοπανΑ α πληροφορεΓ 
τήν Α ενχην Ά χ α χ ία ν  ότι είς τόν γάρχιν επά* 
ρασεν εχταχ-α* έρωτά δέ τό Ί Α ίον  Μ ί-ΐαθρον  
αν ήρχισαν ή χιονίστρες'—ή ΣιωτοττροΑα πλη 
ροφορεί τό ίρ η η κ ο ν  Ki.TTO.vcv, ότι αν βέλη 
νάνταλάξη μαζί. της Δελτάρια μετά τήν Βρωτο- 
χρονιάν, εχει καλώς- αχ όμως' βιάζεται, άς την 
ειδοποιήσει, διά νά εύρη ά λ λο ν—τό Κ ρ η τ ιχ ο ν  
Κ α σ τα ν ό ν  άντασπάζεταΐ τήν i ; ’ j - î r a ïa r  Ά θη  
rao·· — τό Φ ουγάρο  ϊήη  Ε υγ ε ν ία ς  ιίδοποιεΓ



Β  ΑΙΑΠΛΑ S I S  TQN ΠΑΙΑΟΝ 1 ΛΕΚΕΜΒΡΙΟΪ

τ ή ν  Έ σ μ α ο ά λ δ α ν  8 τ ι ,  α ν  'α ύ τ ή  κ α τ ο ικ ή  ε ί ;  
Π β ρ ισ ίο υ ς  α ϋ τό  κ α τ ο ικ ε ί  s t ;  . . , Κ υ π α ρ ισ σ ιο ύ ;,  
δ π 8 ρ ύ π ε ρ έ χ ίι ·  χ α ίρ ε ι 8 έ  π ολύ  δ ιά  τη ν  γνω ρ ι- 
μ α ν  τ ο ν  Α ε υ χ ο ν  Κ ρ ί ν ο «  ν α ι  ίσ ω ς σ υ ν α ν τη θ ο ύ ν
—  6  Π α ν τ ε λ ή ς  Τ ρ α π ε ζ ο ύ ν ι ι ο ς  χ α ιρ έ τ α  τήν 
Έ σ μ ε ρ α λ δ α ν ,  Π ρ α ο ί ν η ν  ' Έ ζ ο χ η ν ,  Λ ε υ κ ό ν  
Κ ρ ί ν ο ν  κ α ί  ' Ι ω α ν ν η ν  Τ ρ ι φ τ α ν ι δ η ν  « ο ν  ε ιν ε  
σ υ μ π α τρ ώ τη ς  τ ο υ ·  — ή  Π ο λ ύ χ ρ ω μ ο ς  Χ ρ τ σ α λ λ Ι ς  
¿ σ τ ά ζ ε τ α ι τ η ν  Έ ρ μ ι ό ν η ν  Τ ο λ ι ο π ο ν λ ο υ  χ α ί 

ζ η τ ε Γ  τ ο  ψ ευ δώ νυ μόν ' τή ς ,  χ α ιρ ε τ ά  5ε το ν  ’ Α π ό 
γ ο ν ο ν  τ ο υ  Ν έ σ τ ρ ρ ο ς  κ α ί  το ν  π λη ρ ο φ ο ρ ε ί ό τ ι 
τ ο ν  γ ν ω ρ ίζ ε ι·  — ή  Ρ ο υ μ α ν ι κ ή  Σ η μ α ι η  πληροφο- 
ρεΓ τη ν  Γ α λ λ ι κ ή ν  Ν α υ α ρ χ ί δ α  8 τ ι  ε ί , ε  πολύ 
γ ν ώ σ τη  τη ς  κ α ί τη ν  π α ρ α χ α λεΤ  ν ά  έ ρ χ ε τ α ι σ υ 
χ ν ό τερ α 1 ι ί ς τ η ν  π α τρ ίδ α  τ η ς ’  ζ η τ ε ί*  δ έ  τ ο  δνομα
το ΰ  Ζ ι ζ α ν ί ο υ  τ ο υ  Γ υ μ ν α σ ί ο υ ' — ή  i t f e v e f í í / n o  
α σ π ά ζ ε τ α ι τ η ν  Σ η μ α ί α ν  τ η ς  , f i - î « o ô i j ' i ’a c  κ α ί 
τ η ν  ε υ χ α ρ ισ τε ί"  δ ιό  τ ά  σ υ γ χ α ρ η τή ρ ια  —  μ ερ ιχ ο ιί 
π α ρ α λ ε ίπ ο ν τα ι.  ε λ λ ε ίψ ε ι χώ ρο υ.

D f t v p A  Μ υ ο τ ι χ ψ  έ π ι ύ υ μ ο ΐ ΐ υ  ν ά ν τ α λ λ ί -  
ζ ο υ ν  :  ή  Κ ω π η Χ ά τ ι ς  Κ ύ θ ν ο υ  μ ε  τό  Τ έ μ ε ν ο ς  

r S l r  i f o n jS * · ,  Ύ π ε ρ ή φ α ν η ν  Έ Λ λ η Ά δ α .  “ Ι ο ν  
τ ο ή  Ά γ ρ « ? ,  Γ λ υ χ ί ν ρ ε γ γ ο ν  Σ ε λ ή ν ή ν  χ θ ί  Β α 
σ ι λ έ α  r o o  Κ α ζ έ ρ γ ο ν  Ι μ ε  τδ ν ο μ ά  τ ο ν ) — ή  Ά,<1· 
S p a x iS u í  k S p a  μ ί  τ η ν  Κ υ μ α ζ Ι ζ ο ν α α ν  Θ ά . ϊ α ο -  

σ α ν ,  Β α α ι Α ί δ α . χ η ΐ Έ ρ ή μ ο υ ,  Κ ε ρ α μ ι δ ί γ α τ ο ν ,  
Τ ρ α γ ι ά σ κ α ν  χ τ ι Ά ρ γ υ ρ ά ν  Σ υ ρ ί χ ζ ρ α ν  -  ή  Π ο ι · ,  

« e r í c  t í i c .á í p g u K  μ έ  τ η ν  Μ ε λ α γ χ ρ ο ι ν ή ν  τ η ς  
Ά ν ί ρ β τ ,  ‘ Ι τ έ α ν  Α ν χ ι γ ό ι η ν ,  x a V Β Ι γ Α , ι ν —  

ή  Μ α ρ ί δ α  ζ ο Ζ  Ε ν ρ ί π π υ  μ έ  τ ή ν  Ά ρ γ υ ρ ο ί» · Σ υ ·  
• ρ ί χ τ ρ α ν ' ,  Δ ο κ ί μ ο υ ς ,  Ό λ ό ξ α ν θ ε ς  iV tp a iá c C  κ α ί  
Κ ό ρ η ν  ζ ΐ ό ν  “Α λ π ε ω ν (  μ έ  τ ά  δ ν ό μ α εά  τ ω ν ·  )— ή 
Ε ύ θ ν μ ο ς Κ ά α η  μ ε  ,·ήν Σ υ ρ ι α ν ή ν . Ξ α ν θ α ί · λ α χ ρ Κ < ύ -  
π η λ ά ζ ι δ α  Κ ύ θ ν ο υ ,  ‘ A ç r v p Z v  Σ υ ρ ί χ τ ρ α τ  κ α ι  ¡ I t  
λ α γ χ ο λ ι χ ή ν  Σ ε ν ίη ν ο λ α ε ρ ιδ α  —  ή ' Ε λ λ η ν ι χ ή  

Ν α ν α ρ χ ί ς μ Ι τ ψ . Ζ ο ν λ έ ΐ χ α ν .  ¡ ι α χ ή ν  Μ α ρ γ α ρ ί ;  
ζ α ν , Κ ε ι ζ ρ ί ,  ' Ο ν ε ι ρ ο π ο λ ώ  Ψ υ χ ή ν  κ α ί Κ α τ σ α ·  
ρ ο μ ά λ λ ω ν · ~ - ή  Υ π ε ρ ή φ α ν ο ς  Λ /α ΐν  μ έ  τή ν  S t r ic t - 
ζ ί ζ ό υ α α ν  θ ά λ α σ σ α ν  κ α ί Τ ρ ε μ σ σ δ ΰ ν ο ν  Ά ό ζ έ - ·  
ρ ι · — τ ο  *Â a z p o v  ζ ο ΰ  ν Ι ιγ α ίΟ Β  μ έ  τ ή ν  Ύ π ε ρ ή -  

φ α ν η ν  Έ λ Λ η ν ί δ α  κ α ’ Α γ ρ ι ο Λ ο ί ι Α ο ν δ ο ν  “Α ν 
δ ρ ο υ  —  ή  Β ν ζ υ χ ή ς  μ ε  τη ν  Ι Ι ε ν θ Λ σ α ν  K a p ê i -  
α ν ,  Ά η δ ό ν α  τ ή ς  Έ ρ η μ ο ν  χ α ί  Ά χ ρ ι ο λ ο ό λ ο υ -  

¡ o r  ¡ v e  Ά ν δ ρ ο ν —  ό Π α μ π ό ν η ρ ο ς  Κ α τ ε ρ γ ά 
ρ η ς  μ ε  το ν  ' Y é i t z i ζ η ν . Ά ε τ λ ν ,  Π α γ ι ο μ ε ν ο ν  
K ' a v x a c o r  ν .α\  J o c o e p á v  Ε σ π έ ρ α ν —  το  / is o ·  
x l v  Κ ρ ί ν ο ν  μ ό  τ ϊ ν  'T r e e o ^ tp c v o r  Λ έ ο ν τ α .  

Ύ π ε ρ ή φ α ν ο ν  ' Ι π π έ α ,  Ύ π ε ρ ή φ α ν η ν  . Έ Α  
λ η ν ί σ α ,  Κ / χ χ ι ν η ν  Ε ξ ο χ ή ν  κ α ί ' / σ η μ ε ρ ι ν ό ν  
r o ?  Κ ό σ μ ο υ · -  τ ο  Κ ρ ι , τ ι χ & ν  Κ ά σ Ζ Ά τ ο ν  μ ε  τή ν  
Τ α ν γ έ τ η ν ,  Ά η δ ό ν α  t j j c  Ά ν ο ί ξ ε ω ς ,  Γ λ ν κ ε ΐ α ν  
Κ α ρ δ ί α ν ,  Κ ύ κ ν ε ι ο ν  ' $ . σ μ ( Γ  α α ί ' Α χ τ ί ν α  r v ¡ c  
’ Sv?ei>Sípia<. (S v β έλ ο υ ν , μ ό  τ «  ό ν ό μ α τά  τ ω ν  j —  
ή  Κ ρ χ Α α μ ι ά  μ ΐ  τή ν  Μ ά ν ι ο α ι ν  ( τ η ν  όπ ο ια ν  ίσ ω ς 
γ ν ω ρ ίζ ε ι · ) — ή  Π τ ε ρ ω τ ή  Τ α ξ ε ι δ ιω τ ιζ  μ 4  τ ό  Ί ο ν  
T c i j  Ά ρ ρ ® ? ·— ή  N e a p ( t ' T / z a ç £ i c  μ ι  τ ο ν  Σ χ Α η  

p i v  Β ρ ά χ ο ν ,  Α ε υ χ δ ν  Υ ά κ ι ν θ ο ν  - /a i  T v â é a ·  —  
ή  Κ ω π η Α α τ ί ζ  Κ ύ θ ν ο υ  μ ε  τ ό  Χ ρ υ σ ί  Ψ α ρ ά χ ι ,

' (9 ερ ινή > · Β ρ ο χ τ χ ,  Ά y r h  Π ε ρ ι α τ ε ρ ά χ ι ,  Ν α ύ τ η ν  

τ ή σ  Ν α ν α ρ χ ί & ο ς  « a i Τ σ ι γ γ α ρ έ Λ α ν — ή  Π ο ι μ ε  
ν ! ς  ζ ή ζ  Ά ί ρ φ η ι .  μό  τή ν  Ά μ α ρ ν Α Α ί δ α ,  “ ί \ γ -  
γ ι Α ο ν  Κ ν γ ε μ ν δ ν  χ *1  Χ Α ό η ν  t í ) c  Θ α Α ά α σ η ο · —  
ή  Ά μ β ρ α χ ι ω ε ι ε  Α υ ρ a  p i  t i v  Ψ ε υ τ ύ δ ι χ ι ι γ ό ·  
p o r ,  Α ε Α α μ 6 Α ,  K t v p p i ,  ί Α ν θ ο c .  r f t e  ' Ύ α ο μ Ο '  
v p c  %λ \ Κ ο ή τ ι χ δ ν  Κ α σ τ α ν ό ν  —  ή  E A n l c  S o · 
σ μ ο υ  μ ε  τ η ν  Β α σ ι λ ί δ α  τ ή ς  Έ ρ η μ ο ν , N o a r a A ·  
• f b v  " Ε λ λ η ν α ,  Α ν θ ο ύ σ α ν  Ν ε ό τ η τ α  χα 'ι " Α γ ·  
γ ε λ ο ν  r i ) e  ' Α γ ά π η ς  —  ή  Χ ι α κ ή  Μ α ρ γ α ρ ί τ α  

p i  το υ ς  « Iip ffjío ópoB C , Ά σ π ρ ο π ο τ α μ ί τ η ν ,  Τ ρ ε · .  
μ ο ο β ϋ ν ο ν  Α σ τ έ ρ ι ,  Ί ρ υ γ ό ν α . ν  χ»1 Κ α τ σ α ρ ο -

• μ ά Α Α ω ν  '

• Ά π Α  I v a  γ λ υ χ Α  t p iX d a i  σ τ έ λ λ ε ι ή  Δ ιά π λ α -
• β ις  o tpó; τού ς  φ ίλο υ ς  Της : A e o x b v  ' Ύ ά χ ι ν θ ο ν  

[ ,τ ί λυπ ηρόν λο ιπ όν β υ ν ίδ η  μ ε τ α ξ ύ  σοΰ κ α ί του  
φ ίλο υ  μ α ς .ε ις  τή ν  ε κ δ ρ ο μ ή ν ;Υ , Υ ψ ι π έ τ η ν  ’A t r i v  
( Ι λ . β β ΐ  κ «1 ε υ χ α ρ ισ τ ώ ')  Φ ι φ η ν  Κ .  T m v c á p a  
( Ι σ τ ε ι λ β · )  Ν ε ρ ά ι δ α ν  ι ό ν  Σ π ε τ σ ώ ν ,  Τ η λ έ μ α  
χ ο ν  ( δ ε ν  έν β υ μ ο ϋ μ α ι τ ο ιο ΰ ιο ν  Ά ν κ γ ρ « μ μ β ι ι ·

σ μ ό ν ' α λ λ ’  ά ρ ’  ου ο ί σ ι ϊχ ο ι  ε ίν ε  ΐδ ·.«ο ί σ ο ν ,  Or 
Οεωρήβή π ρ ίοτότυπ ος· ϊτ ε ρ ϊ το ύ  Ιπ ισ ο δ ίο υ  τ η ;  φοι 
τ η τ ικ ή ;  δ ιαδη λώ σ εω ς έγραψ α  ε ις  π ροηγούνενον
φ ύ λ λ ο - · )  Ναυτοπβόλα τήσ Κρανάης ( εύ χ α ρ ε -
σ τ ΰ  δ ιά  τ ό ς  τ ά ιο ν  σ υ μπ ά β ίΓς  έ κ ο ρ ά τ ε ις ,  μ έ  τ ά ;  
δ π ο ΐα ; β υ .ο ,δ ευ σ ες  τή ν  ά ν α ν έ ιο β ιν  τ ή ς  συνδοομής 
σ ο υ ·)  Κ ό κ κ ι ν ο  Κ α π ε λ ά χ ι  { έ γ ω  8 μ ω ; δ εν  κ π ελ -  
π ίζ ο μ α ι δ ιά  τ , ν  ε ξ ά δ ε λ φ ίν  σ ο υ · ν ο μ ίζ ω  δ τ ι  μ έ  
τ ο ν  xa ipôv  9ά  β υ ν ε ιδ ίσ η  ν ά  ό μ ιλ ή  χ α ί έ λ λ η ν ικ ά ,  
π ροπ άντω ν 5 :κ ν  συναισΟανΟή δ ι ι  ε ίν ε  ί λ λ η ν )  
Β  S o m o v  “ Α ν θ ο ς  ( χ α ίρ ω  ποϋ β ά  μου  γράφ ης τ β · .  
χ τ ιχ α · I  Κ ο ρ ι ν θ ι ά κ δ ν  Κ ϋ μ α ( ο ο ϋ  ε σ τ ε ιλ α  1%  ν έ 
ου τ ό  φ ύ λ λ ο ν  , ε ί ;  τ ή ν  Κ λ ή ρ ώ σ ιν  Ο* λά β ο υ ν  μ έ 
ρος μ ό ν ο ν  »σό ι π λ η ρ ώ ιο υ ν  μ έ χ ρ ι τ ή ς  5 . Ία ν Ο υ -, 
αρ ίου  ^ Α ό ρ δ ο ν  Β ύ ρ ω ν α  ( β χ · ·  μόνον μ ε  ψ ευ δ ώ 
ν υ μ ο ν  δ η μ οσ ιεύω  π ρ ο ιά σ ιε ;  Μ -  Μ υ σ τ ικ ώ ν · )  Η 
μ έ ρ α ν  τ ή ς  ' Ε λ ε υ θ ε ρ ί α ς  (π ο λ ύ  ε ν δ ιο φ ίρ ο ν  κ α ι 
9 ά  τ ο  δηα οσ ιεύ οεβ · ά λ λ α  μ ε  μ ε ρ ικ ή ς  μ ε τα β ο λ ά ς . 
τ ά ;  ό π ο ια ; κ ρ ίν ω  α ν α γ κ α ία ς ' )  Τ Ι α φ ι σ τ ρ ί α ν  (8 σ α  
μο υ  γ ρ ά φ ε ι; μαρ τυρο ύν βερμην κ γ α π η ν , κ α ί  δέν 
Ιχ ω  π α α ά  -ν ά  σ '  ε ΰ χ α ρ σ τ ή σ ι*  ) Σ κ ό ν η ν  τ ίδ ν  
Ά θ η ν ω ν  ^ [ ε ]  δ ια  τ ή ,  π α -ρ ιω τ ικ ή ν  χ α ι τρ υ φ ε

ρόν έπ ισ τό λ ς ν  )  Α μ α ρ υ λ λ ί δ α  I τ ό  Ά ' ί θ ο ς  ro t?  
Μ α ΐ ο υ  ϊ λ α β ί  ιό τ ε τ ρ ά δ ιό ν  σ ο υ , ώ σ τε  ή έ ρ ό τ η σ ις  
π ε ρ ι τ ιή ·  6ά ε ίπ ω  ε ις  τού ς  Ε ν έ λ π ι β α ς  S t i  ζ η τ ε ίς  
τ ά  ό ν ό μ α τά  τ ω ν ,δ ιό τ ι ίχ ε ις  αδελφ όν κ α 'ι έ ξ ά δ ε λ -  
φον Β ΰ έ λ π ιδ α ς · )  ' Α χ τ ί ν α  τ ΐ ί ζ  Ε λ ε υ θ ε ρ ί α ς ·  | ή  
ό τ ο ία  τ ρ έ μ ε ι τό  χο ύο  σάν γ ά τ α ,  ά λ λ α  έ ξυ π ν α  
π ά ν ιο τ ε  π ολύ  έ .ω ρ ίς ,  ι ί ς  τ ό ς 'π έ ν τ ε ' ν ά  I v a  κ ο 
ρ ίτ σ ι που δά ζή σ η  π ο λ λ ά .χ ρ ό ν ια ·)  Δ ρ ΰ σ ο ύ λ α ν  
τ ή ς  “ Ο α σ η ς  ίώ ρ α ϊο ν  δά ή το  v i  ί λ ί ω  ν ά  ιδ ω  τ έ 
το ιο ν  δ έα μ α  ό ίξ ιον τ ή ;  γραφ ίδας το ΰ  Β έ ρ ν  ά λλά  
δέν ε ίξ ε ύ ρ · ι ;  8 τ ι  δεν  κ ά μ ν ω  τ κ ξ ε ίδ ια ;  τό  Π α ιδ ι 
κόν  ΙκεΓ νο  Π ν ε ύ μ α  τ ό  έδ η μ ο τ ίευ σ α ,ά γ ν ο ο ϋ σ α  δ τ ι 
ε ίν ε  κ λ ο π ιμ α ίο υ · ι  M i x g à v  ί ω ρ α κ ο π ο έ λ α ν ( ν κ ί , .  
ε ίχ ε ς  ν ά  μ ο υ γ ό ά ψ ρ ς  π ολύν κ α ιρ ό ν , ά λ λ ά  μ έ  ¡x a  
νοπ ο ίη σ ες· π ο λύ  έ γ έ λ α ο *  μ ί  τ έ ς  κ ό κ κ ιν ε ς  μ ύ τ ί ς . . ) 
Μ έ γ ά ν  “Α λ έ ξ α ν δ ρ ο τ  ·< α ΐ προτάσεις- σου  ε ί ;  τ ό  
π ρο σ εχ ές · \ . Ι ι ω τ ο π ο ύ λ Ο - ν  | π ολύ έχ ά ρ η κ α  πού 
■μου έγραψ ες υ σ τ ε ρ ’ «π δ τοσ ον κ α ιρ ό ν  α λ λ ά  π ολύ 
έλυ π ή β ή Γ α  ό ^ ά 'ίή ν  ά ό β ίν ε ιά ν ' τ ή ;  φ ίλ 'η ς 'μ ό υ  ‘ >1ε- 
V ftc  Λ ο β έ ρ δ ο υ ' .  ε ύ χ ο μ α ι ε ί ;  τό <  θ ε ό ν  ν ά  γ ίν ή  
κ α λ ά  } Κ ρ η τ ι κ ό ν  Κ α σ τ α ν ό ν  ' ( φ ίλ η σ ε  μ ο υ  κ α ι 
Τ ή ·  Φ α λ ρ ρ ι χ ή ν  Α έ ρ α ν )  Φ ι λ ο π ά τ ρ ι δ α ,  Ί ά δ α  
( έ σ τ ε ιλ α  τ κ  φ υ λ λ ά δ ια  π ού σου ε λ ε ιπ α ν ή  εσ ισ το λ ή  
σου ά ν ια ξ ίβ  το ν  ψ ευδω νύμου σου ε } ' ) — “Α γ γ ε 

λ ο ν  Α ν γ ε ρ ι ν δ ν  ) [ ε ]  δ ι ’  δσα χ α τ έ Κ η κ α ν  ε ΐς  τή ν  
δ χ ρ ή ..  . τή ς  π έν ν α ς ·  \ Σ υ ν ε ψ ά ό η Η μ έ ρ ν - ν  ( έ σ τ ε ιλ α  
κ α ί  σ  '  ε υ χ α ρ ισ τώ  πώ ς δ έν  σ ’  ενθ υ μ ο ύ μ α ι ¡ . . ) 
Γ εα> ρ γ ι α ν Σ  H o A v A S v  ( κ ’ έ γ ά έ λ π ί ϊω δ η  θά  ε ίσ α ι 
Ι κ  τω ν  π ρο θυμντέρω γ φ ίλω ν μ ο υ  | Φ ο υ γ ά ρ ο  τ ή η  
Ε ο γ ε ν ί α ς ,  Σ χ λ η ρ δ ν  Β ρ ά χ ο ν  ( ε υ χ α ρ ισ τώ  δ ι '  
8 σ *  κ α λ ά  γ ρ ά φ ε ι; ) Π ο λ υ χ ρ ω μ ρ ν  Χ ρ υ σ α λ λ ί δ α
( τ ό  κ α χ ό  γ α τ ά χ ι πού μ ’  ¿ σ τέρησ ε μ ία ν  . επ ισ το 
λήν  I . . .  έ λ π ίζω  δ τ ι δεν θά  τ ο  ξ χ ν α χ ά μ η · ) Ζ ι ζ ά 
ν ι ο υ  ro t>  Γ υ μ ν α σ ί ο υ  ( ϊ σ ι ΐ ι λ α  · ή  π ερ ί ή ;  μ  έρ ω 
τ α ς  δ έν  ε ίν ε  σ υ νδρ ομήτρ ια  ο υ τε  6 ά λ λ ο ς · ) Π α ι 
δ ι κ ή ν  Χ α ρ ά ν  (φ ίλ η σ έ  μ ο υ  κ α ί  τ ό  Έ λ λ η ν ι χ δ ύ  
Έ δ α φ ο ς ·  α ί Α σ κ ή σ ε ις  ε ίν ε  δ ιά  τό ν  Δ ια γ ω ν ι
σ μ ό ν ;  ο λ ίγ α ;  σ τ έ λ λ ε ις ·  ) Α ί  Π .  Ρ ί  ( α ί  λ ύ σ ε ις  δ ε -  
κ τ α ί *  έ σ ε ε ιλ α ·  ) / / ·  Κ .  Π α ι ζ α δ ή μ α ν  (ώ ς  δρθχ ί 
λ ύ σ ε ις  6 ι« ρ ο υ - τ α  μόνον α ί δ η α ο σ ιευ ό μ εν α ι ε ΐς  
τ ό  φ ύ λλο ν , ε χ τ ό ;  ο ί ιγ ίσ τ ώ ν  π ερ ιπ τώ σ εω ν , Scav 
υ π ά ρχ ο υ ν  κ α ϊ δύο λ ύ σ ε ις ·  α « ·.« ι όμω ς π ού μου 
'α ν α φ έρ ε ις  ε ιν ε  λ α ν θ α σ μ έ ν α ι' ή  Ά σ χ η σ ις  που 
μ ο υ  σ τ έ λ λ ε ι ι ,  ε ίν ε  Τ ο ν ό γ ρ ιφ ο ;· ) Ν α υ τ ό π ο υ λ ο  
t o ?  Ν ε ί λ ο υ  ( έ λ α β α ·  ε υ χ α ρ ισ τώ · ( Ί π π ό - . η ν  ϊ ή ς  
' Ο μ ί χ λ η ς  κ τ λ .  κ τ λ .

^ Ι ς  δ σ * φ  έπ ισ το λά ς  ϊλ ά β α  μ ε τ ά  τ ή ,  2 4  Ν η  

μ δ ρ έ ο υ  δ α κ α ν τή σ »  ε ΐς  τ ό  π ρο σ εχές .

. monmin eût iiahpûmh

Γ Ια ρ α δ ίδ σ ν τα ι μ α δ ή μ α τα  Γ ε ρ μ α ν ικ ή ;  ε ις  α ρ χ α 
ρ ίου- κ α ί  μ ή .  Τ ί μ α ι  σ υ γ κ α τ ά β α τ ικ α ί .  Π ληρβφ Ο - 
ρ ία ι όδός Δ α ιδ ά λ ο υ  ά ρ ιθ . 3 .  ( Σ υ ν ο ικ ία  Π λ ά κ α ς ) .

(Α -8 Ι ) .

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ) ΑΣΚΉΣΕΙΣ
J í  Λ ύ σ ε ις  á t * r a i  μ έ χ ρ ι  r f j c  I S  Ι α ν ο υ ά ρ ι ο υ .

Ό jrefüT»j5 tojf ¿rfffiw, ¿*¿ n v  hriitiov Λ®»* »ά ypeí̂ xábí 
r é f  L ú ü tt f  x a *  9 t $ ια γ ·α ν ιζ ο μ ί* 9 ^  n v k t n t u  t *  

τ φ  Ι ^ α ψ ί Ιψ  fAttf L v  & e o m
a tQ Ú x t t  9 0  φ ύ ίΧ β  * c t i Χ ίμ & ιt u  φ $ ·  1  ·

S22. Λεξίγριιρος.
Μ ό ρ ιο ν , α ν τω ν υ μ ία  κ α ί  τή ς  Σ π ά ρ τ η ;  β α σ ιλ η α ς ,  
Κ ά νο υ ν  ά λλο ν  β α σ ιλ έ α  τή ς  Π ε ρ σ ίτ ς  τ ή ;  παλ-ηας.

Ι - σ ί ά ί η  U t o  t o  Λ μ ι^ ν ο Ο Ε Ο Ίΐ.

S 2 3 . ϊτο ιχειόγριφος.
Ε ή ε α ι ά γρ ιόν  τ ι  ζφ ο ν .
Έ α ν  κ εφ α λ ή ν  π ρ ο σ ίέσ η ς ,

■Ό ρο : U  τω ν  π ερ ίφ ημω ν 
Π α ρ ευ θ υ ς  θ '  α τ ο τ ε λ έ σ η ς .

'¿ σ τ ιίλ ν  έτιό τον ·1 ιζιιότοΰ  το ν .
Κ 2 4 . Α ί ν ι γ μ α .

Ε ίμ α ι  μ ία , ,  μ έ ν ω  -μ ία .
Τ ό ν  λ α ιμ ό ν  μ  Ου κ α ί α ν  β χ ά λ η ς .
" Α ν  δ έ ,  φ ίλ ε ,  θέλης π ά λ ι,
Ν ά  μου β γ ά λ ή ς  τ ό  κ ε φ ά λ ι,
Ό ι ι  π ρ έ π ε ι ν ά  μ υ ρ ίσ η ;
Σ ύ  ποσώ ς μ ή ν  ά μ φ ιβ α λ λ η ς .

*H9tá¿7) Aib τβύ Λ ιμ ίν ο ϊ  τ·^  flvX#u, ·
Β ί ο .  Τ ρ ί γ ω ν ο ν .

Δ ιά  τω ν  γ ρ α μ μ ά τω ν  Α Ε 1 Λ Λ Μ Ν 0 Σ Σ 0 Ω  σ χ η 
μ ά τ ισ ε  τρ ίγ ω ν ο ν , το ύ  όπ ο ιου  έ ιά σ τ η  π λ ευ ρ ά  νά 
ά π ο ιε λ ή τ α ι ά π ό  π ένΤ ε  γ ρ ά μ μ α τ α .

ΊίοΐύΧη Jlrtó τον "Ηςιοος Θηοΐιος.
8 2 6 . Κεχρ,υμμίνη Φρασις.

Έ ά ν  άφαερεθούν τ ρ ί α  γ ρ ά μ μ α τα  ε ξ  Ια ά σ τη ς  
τω ν  κ ά τω θ ι λ έ ξ ε ω ν , κ α ί  τ ά  υ π ό λο ιπ α  συνδεθώοε 
κ α τα λ λ ή λ ω ς , ά λ λ '  ά ν εύ  μ ε ια θ έσ ε ω ς  τ ιν ό ς ,  σ χ η 
μ α τ ί ζ ε τ α ι  γ ν ώ μ  χον : ,

Κ ή π ο ς ,  ε ρ γ ο ν ,  ι α τ ρ ό ς ,  ε π ο χ ή ,  ό ν ο μ α  σ χ ι -  
ς ίζω , ε ζ ε ρ ο ς , ι  α γ ο ρ ά ,  ζ ε σ τ ό ς ,  ι α σ ι ς .

Άοτβλ»»Άλ* ι ο ΰ  Σ&φ$'> j j i t t z n t / a
S 4 7 .· M w a a K itó v  

Μ ό ζ ίΐρ τ ,  μ α ζ ί Χ ρυσ όψ α ρο χ α ε 'Ά σ π ρ ο π ο τ ά μ ίτ η ς ,  
Λ ο ξ ία ς ,  Β ιγ λ α ,Μ έ λ ισ σ α ,  Τ υ δ ε ύ ;  κ α ί  Κ υ κ λ α δ ίτ η ς ,  
’ Α π ώ ν «  γ ρ ά μ μ α  τω ν  δ ω ,^> νρ « ίί; S/.ο υ ; ευ χ α ρ ίσ τω ς  
Κ ’ ή ρ ω ; α ρ χ α ίο ς  γ ίν ε τ α ι  ευθύς κ ι ’  ά ν εμ π ο δ ίσ τω Τ ί’1*

aíT¿ ró Φιίφ της' 3r̂ á¡.
8 2 S  65.0 Β ε κ ρ υ μ μ έ ν α  ό ν ό μ α τ «  ·

1 . — Τ ιμ α ί  ά -δ ρ ό  α ί. α ύ το ΰ  ά ρ ε τ α ί .  ' .
2 .  -  Ή  γ υ μ ν α σ τ ικ ή  κ α θ ισ τά  τ ο ύ ;  ανθρώ πους ε ιι-

[ρ ω σ το υ ς .
3 . —  Μ ή  π α τή ο η ς  τ ή ν .  ούρα λυ σ σ α σ μ έν ο υ  σ κυ -

• [ λ ο υ .
Ί ί ιΤ ίό Ι η  ί ’.ν.· 1-7; Ι ΐ ι ν ς α μ ί τ η ο  Λ'ορθνολαζ 

5 3 1 . 1 Μ α γ ι κ ό ν  Γ ρ 4 μ μ κ  μ . ε τ  * 
άκροστιχίόος. 

ι Τ ή  ά · τ « λ λ α γ ή  δ ύ ο  γ ρ α μ μ ά τω ν  έ χ ά σ τη ς  των 
κά τω θ ι λ έ ξ εω ν  δ ιά  δ ύ ο  ά λ λ ω , ,  π ά ν το τ ε  τω ν  αυ 
τ ώ ν ,  σ χ η μ ά τ ισ ε  ά λ λ α ς  τό σ α ς  λ έ ξ ε ις ,  ιώ ν  όποιων 
τ ά ρ χ ιχ ά  ν ’  α π ο τελο ύ ν  ά ρ χ α ία ν  π όλ ιν  : 
κ τ ή ν ο ς ,  Τ ύ ν ι ς , χ η δ ε σ ζ ή ς ,  p a - r í c ,  β α ρ ε ί α .

Έ οιάΚ’. ναό  τον  'A zaG vylοι> Ρόδον.
.632. Φοινηεντύλιπον.

*  ψ τ ς -κ  *  κ λ ν τ ς - τ ν  π ρ τ -χ ρ ν -χ ρ τ .
'fíQTÚln VITÓ ιο ύ  ¿¿¡'Utos

S S 3 . Γ ρ ίφ ο ς .
Ί ά ς  S p y ; H a t ;

κ α ί  8 ;.  , · τ ρ δ  ^  ^
'Ε σ ίά ) ,η  ¿so Κ ο $ $ ί* ζ  ¿ « i ííjrgcffv

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
ζ ύ ν  / fv iV fiB T ix S iv  ' c o l' φ ΐίλ λ ο υ  40·

4 2 4 .  Ε π ιμ ε ν ίδ η ς  \ Ι π ί ,  μ ε ν ,  ή ,  δ ί ς ) , — 4 2 » . 
Σ τ ό μ α ,  σ τ έ μ μ α . — 4 2 6 .  Ι Ι έ ρ α ς ,  χ έ ρ α ς ,  δέρες, 
τ έ ρ α ς .—  « 2 7 .  Τ ε ιρ ε σ ία ς .—
428. Μ Ε Λ Ι  428. A

Ε Λ Ο Σ  Ε Υ 
Λ Ο Γ Ο  I Λ
Ι Σ Ω Σ  Ν Ο

Η Λ Ι Ο Σ .
4 5 0 .  Ε ίμ α ι  δ ε κ α π έ ν τ ε ,  ε τώ ν  κ α ί  έ ν ό : μ η ν ό ς , ό 
δ ε σ υ μ μ α θ η τή ς  μ ο υ  δ ε χ α έ ξ  έ τω ν '. —  4 3 t .  Μ '  ό 
π ο ιο  δ ά σ χ α λ ο .χ α θ ή σ ρ ς  τ έ τ ο ια  γ ρ ά μ μ α τ α  θά μά - 
θ η ς .—  4 5 3 .  Μ ή  έ π ιθ ϋ μ ε ι α δ ύ ν α τα .

Έχ τον τυπογραφείου των Κατσττημάτων ’Ανέστη Κοενσταντινίδου 1901


